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OWNER’S MANUAL
Model No.58649

SAFETY WARNING

(1) This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

(2) The appliance is only to be used with the power
supply unit fitted with EN 61558-1& EN 61558-2-16.
it must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance.

(3) This appliance contains batteries that are only
replaceable by skilled persons.

(4) This appliance contains batteries that are
non-replaceable

WARNING: For the purposes of recharging the battery,
only use the detachable supply unit fitted with EN
61558-1& EN 61558-2-16.

(5) The cleaner is designed to clean the swimming
pool, SPA.

(6) Please use the original batteries and USB Line
when using.

(7) Only charging it when the cleaner is power off.

(8) Put the cleaner into a clean and dry place. Do not
expose it under the sun, or close to explosive.

(9) The filter bag is easy to be broken when there is
sharp substances under water.
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(10) Do not close to the vacuum head when it is
working, due to its suction power, especially for the
human body, animals, hairs or clothes.

(11) Do not leak the lubricant oil, and it causes water
polluted.

(12) Cleaner working conditions:

(12-1) Water depth from 50cm to 256cm
(12-2) Water temperature: 4°C(39.2°F)-35°C(95°F)

(13) SAVE THESE INSTRUCTIONS

Above warning and cautions are not intended to

incorporate all possible instances for risks and/or

severe injury. Pool/spa owners should always exercise
intensive caution and common sense when operating
thecleaner.

OPERATING WARNING

NOTE: When fully charged, the charging indicator will
show a green light.

NOTE: Charge the cleaner 5-6 hours prior to the first
use.Normally cleaner can be operated about 50 minutes
after fully charged.




TROBULESHOOTING

Problems Probable Causes Solutions

Recharge, it can operate normally
Dead battery for 50 minutes after charging.
Machine does Contact dealer for replacement
not work Warning! Please purchase
Battery damage original lithium batteries for
replacement to avoid damage to
the cleaner.

Recharge, it can operate
Please check the battery level normally for 50 minutes after

Too little -
charging.

suction
Please check the garbage bag Clean up excessive garbage in
capacity the net bag in time

. Unscrew the suction head to
Please check the motor impeller clean the foreign matter at the

Abnormal )
impeller

noise
Return to the shop to get

Motor impeller is broken h
assistance

Contact dealer for replacement
Warning! Please purchase the
Battery damage original lithium battery for
replacement to avoid damage to
the cleaner.
The cleaner
cannot be Damaged charger Replace the charger
charged
Contact dealer for replacement
Warning! The wrong charger will
USB charging cable is damaged cause damage to the machine,
battery, and wire.There is no
warranty in this case.

DISPOSAL

Electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer
=mm for recycling advice.




MANUEL DE L’'UTILISATEUR
Modele N° 58649

ALERTE DE SECURITE

(1) Cet appareil peut étre utilisé en toute sécurité par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de
connaissances, a condition d’étre sous la surveillance
d’un adulte responsable ou d’avoir regu des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil et d’en avoir compris
les dangers éventuels. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

(2) L'appareil doit étre utilisé uniquement avec le bloc
d’alimentation conforme aux normes EN 61558-1 et EN
61558-2-16. Il ne doit étre alimenté qu’en trés basse
tension conformément au marquage apposeé sur
I'appareil.

(3) Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre
remplacées que par des personnes qualifiées.

(4) Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas
remplagables

ATTENTION : Pour recharger la batterie, utilisez uniqguement
le bloc d’alimentation amovible conforme aux normes EN
61558-1 et EN 61558-2-16.

(5) L'aspirateur est congu pour nettoyer une piscine ou un
spa.

(6) Veuillez utiliser les batteries d’origine et le cable USB lors
de l'utilisation.

(7) Ne le chargez I'aspirateur que lorsque qu'il est hors
tension.

(8) Rangez I'aspirateur dans un endroit propre et sec. Ne
I'exposez pas au soleil et ne le placez pas a proximité
d’explosifs.
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(9) Le sac de filtration est susceptible d’étre percé par des
objets pointus présents sous I'eau.

(10) La téte de I'aspirateur génére une aspiration importante.
N’approchez pas une partie de votre corps, vos cheveux,
un animal ou des vétements pour éviter toute blessure.

(11) Ne pas laisser fuir I'huile de lubrification, elle provoquerait
une pollution de l'eau.

(12) Environnement d’utilisation approprié :

(12-1) Profondeur d’eau de 50 cm a 256 cm
(12-2) Température de I'eau : 4° C-35°C

(13) CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Les avertissements et mises en garde ci-dessus ne sont

pas exhaustifs concernant les risques possibles et/ou les

blessures graves. Les propriétaires de piscine/spa doivent
toujours faire preuve de prudence et de bon sens lorsqu'ils
utilisent cet aspirateur.

AVERTISSEMENT DE FONCTIONNEMENT

REMARQUE : Lorsque l'appareil est complétement
chargé, l'indicateur de charge affichera une lumiere
verte.

REMARQUE : Chargez I'aspirateur 5 a 6 heures avant
la premiére utilisation. L’aspirateur peut normalement
étre utilisé environ 50 minutes apres une charge
compléte.




DEPANNAGE

Problémes

L'appareil ne
fonctionne pas

Aspiration trop
faible

Bruit anormal

L’aspirateur ne
se charge pas

Causes probables

Batterie déchargée

Batterie endommagée

Veuillez vérifier le niveau de
charge des batteries

Veuillez vérifier la capacité du
sac de collecte des déchets

Veuillez vérifier la roue du moteur

La roue du moteur est cassée

Batterie endommagée

Chargeur endommagé

Le cable de chargement USB est
endommagé

ELIMINATION DES DECHETS

A

Solutions

Rechargez, I'aspirateur peut
fonctionner normalement pendant
50 minutes apreés la charge.

Contactez le revendeur pour
remplacer la batterie

Attention ! Veuillez acheter des
batteries au lithium d’origine pour
les remplacer afin d’éviter
d’endommager l'aspirateur.

Rechargez, I'aspirateur peut
fonctionner normalement pendant
50 minutes apres la charge.

Enlevez régulierement les
déchets du sac de collecte

Dévissez la téte d’aspiration pour
nettoyer les corps étrangers au
niveau de la roue

Consultez votre revendeur pour
obtenir de 'aide

Contactez le revendeur pour
remplacer la batterie

Attention ! Veuillez acheter une
batterie au lithium d’origine pour
la remplacer afin d’éviter
d’endommager I'aspirateur.

Remplacez le chargeur

Contactez le revendeur pour
remplacer la batterie

Attention ! Un chargeur non adapté
endommagera l'aspirateur, la
batterie et le cable. La garantie ne
pourra pas fonctionner dans ce cas.

Les déchets électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Veuillez jeter
le produit dans les installations de collecte dédiées aux déchets électriques. Consultez la
réglementation en vigueur ou votre revendeur pour obtenir des conseils de recyclage.




BEDIENUNGSANLEITUNG
Artikelnummer 58649

SICHERHEITSHINWEIS

(1) Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
daruber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

(2) Das Gerat sollte nur mit Stromquellen gemaf der
Normen EN 61558-1& EN 61558-2-16 betrieben
werden. Entsprechend der Angaben am Gerat sollte
ein Betrieb mit Niederspannung erfolgen.

(3) Die sich im Gerat befindenden Akkus durfen nur von
einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden.

(4) Die sich im Gerat befindenden Akkus kénnen nicht
ausgetauscht werden.

ACHTUNG: Zum Aufladen der Akkus bitte ausschliellich
die mobile Versorgungseinheit gemal der Norm EN
61558-1& EN 61558-2-16 verwenden.

(5) Der Sauger ist flr die Reinigung von Pools und
Whirlpools konzipiert.

(6) Bitte verwenden Sie ausschliellich die originalen
Akkus sowie USB-Anschlisse.

(7) Der Sauger sollte nur im abgeschalteten Zustand
aufgeladen werden.

(8) Der Sauger muss an einem trockenen sowie sauberen
Ort gelagert werden und darf weder starker
Sonnenstrahlung ausgesetzt, noch in der Nahe von
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explosiven Substanzen gelagert aufbewahrt werden.
(9) Der Filterbeutel kann leicht durch scharfe Gegenstande
beschadigt werden.

(10) Um Verletzung bei Mensch und Tier zu vermeiden,
darf der Sauger aufgrund seiner starken Saugkraft im
eingeschalteten Zustand nicht verschlossen werden.

(11) Schmierdle verschmutzen das Wasser

(12) Betriebsvoraussetzungen:

(12-1) Wassertiefe von 50-256 cm
(12-2) Wassertemperatur: 4 °C - 35 °C

(13) Gebrauchsanweisung aufbewahren

Die oben genannten Warnungen sowie

VorsichtsmaBnahmen dienen nicht der Abdeckung aller

moglichen Risiken und/oder schwerwiegenden

Verletzungen. Der Sauger sollte daher stets mit der

notigen Vorsicht verwendet werden.

BEDIENUNGSHINWEISE

WICHTIG: Ist der Akku vollstandig aufgeladen, leuchtet
die Kontrollleuchte grun.

WICHTIG: Vor der ersten Nutzung sollte der Sauger 5-6
Stunden lang aufgeladen werden. Voll aufgeladen
besitzt das Gerat eine Laufzeit von bis zu 50 Minuten.




FEHLERBEHEBUNG

Problem

Geréat arbeitet
nicht.

Zu geringe
Saugkraft

Ungewdhnlich
hohe
Gerauschentw
icklung

Der Sauger
kann nicht
geladen
werden.

Mogliche Ursachen

Akku leer

Akku beschadigt

Akku-Ladung Uberprufen

Fillstand des Schmutzbehalters
Uberprifen

Laufrad im Motor kontrollieren

Laufrad im Motor ist beschadigt

Akku beschadigt

Ladegerat beschadigt

USB-Ladekabel ist beschadigt

Loésung

Aufladen, die Laufzeit betragt voll
aufgeladen in der Regel bis zu
50 Minuten.

Fur Ersatz wenden Sie sich bitte
an den zustandigen Handler,
Achtung! Verwenden Sie hierfur
bitte ausschlieBlich den originalen
Lithium-Akku.

Aufladen, die Laufzeit betragt voll
aufgeladen in der Regel bis zu
50 Minuten.

Behalter regelmafig saubern

Schrauben Sie den Saugkopf ab
und entfernen Sie alle
Fremdkorper aus dem Laufrad.

Wenden Sie sich an den
zustandigen Handler

Fur Ersatz wenden Sie sich bitte
an den zustandigen Handler.
Achtung! Verwenden Sie hierfir
bitte ausschlieBlich den originalen
Lithium-Akku.

Ladegerat ersetzen

Fir Ersatz wenden Sie sich bitte
an den zustandigen Handler.
Achtung! Das falsche Ladegerat
kann Gerat, Akku sowie das Kabel
beschadigen. In diesem Fall
besteht kein Garantieanspruch.




ENTSORGUNG

== Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie Gber Elektro-
und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht tber den Hausmdll
entsorgt werden darf. Der unsachgemafRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell
gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Verbraucher sind
gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgemafe
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie auerdem zu einer effektiven Nutzung natirlicher
Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fir Altgerate erhalten Sie bei Ihrer
Stadtverwaltung, dem o&ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fiir
die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Millabfuhr.

Bringen Sie Altgerate zu daflir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es ihrem
Handler zuriick. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens
800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auRerdem
verpflichtet, Altgerate beim Kauf eines Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner
als 25 cm auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, zurickzunehmen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden kénnen. Wir weisen darauf hin, dass Sie
fur die Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt selbst
verantwortlich sind.

E Batterien und Akkus dirfen nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten
Sammlung zuzufiihren. Batterien und Akkus kdnnen unentgeltlich bei einer Sammelstelle
Ihrer Gemeinde/lhres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer
umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen
zugeflhrt werden kénnen. Bei einer unsachgemafRen Entsorgung kénnen giftige
Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeraten enthaltene Batterien und Akkus
mussen nach Maglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und
Akkus nur in entladenem Zustand ab. Verwenden Sie wenn mdglich wiederaufladbare
Batterien anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus
vor der Entsorgung die Pole ab, um einen aufieren Kurzschluss zu vermeiden. Ein
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fihren.

Batterien mit erhohtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen
gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei




MANUALE D'USO
Modello n. 58649

AVVERTENZE DI SICUREZZA

(1) Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita
motorie, sensoriali o mentali o persone prive di
esperienza a patto che le stesse siano sottoposte a
supervisione o che abbiano ricevuto istruzioni relative
a un uso sicuro del dispositivo, e siano consapevoli dei
suoi potenziali rischi. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere eseguite da bambini
privi di supervisione.

(2) L'apparecchio deve essere utilizzato solo con
I'alimentatore dotato di EN 61558-1 e EN 61558-2-16.
- Per motivi di sicurezza, deve essere alimentato
esclusivamente al voltaggio minimo disponibile, in
conformita con quanto riportato sull'etichetta.

(3) Questo apparecchio contiene batterie che devono
essere sostituite solo da personale qualificato.

(4) Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili
AVVERTENZA: si prega di utilizzare solo I'alimentatore
rimovibile dotato di EN 61558-1 e EN 61558-2-16 per
ricaricare la batteria.

(5) Il pulitore & progettato per pulire la piscina o SPA.

(6) Si prega di utilizzare le batterie originali e il cavo USB

durante I'utilizzo.

(7) Procedere alla ricarica solo a pulitore spento.

(8) Riporre il pulitore in un luogo pulito e asciutto. Non
esporlo al sole o nelle vicinanze di materiali
inflammabili.

(9) La presenza di oggetti taglienti sott'acqua pud
facilmente compromettere l'integrita del sacco filtro.

(10) Per via della sua elevata potenza di aspirazione si
raccomanda di non tappare la bocchetta dell'aspiratore
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quando lo stesso € in funzione, avendo cura di tenerlo
lontano da arti, animali, capelli o vestiti.
(11) Evitare perdite di olio lubrificante che potrebbero
contaminare l'acqua.
(12) Per condizioni di lavoro piu salubri e sicure:
(12-1) Profondita dell'acqua da 50 cm a 256 cm
(12-2) Temperatura dell'acqua: min. 4 ° C (39,2 ° F)
max 35°C (95 °F)
(13) CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI
FUTURI
Le avvertenze e le precauzioni di cui sopra non
intendono includere tutti i possibili casi di rischie/ o
lesioni gravi. | proprietari di piscine / spa dovrebbero
sempre prestare molta attenzione e buon senso nell'utilizzo
del pulitore.

AVVERTENZE PER IL FUNZIONAMENTO

NOTA: l'indicatore mostrera una luce verde quando |l
dispositivo &€ completamente carico.

NOTA: caricare il pulitore 5-6 ore prima del primo
utilizzo. Normalmente il pulitore ha una autonomia di
circa 50 minuti dopo un ciclo di ricarica completo.




RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

L'apparecchio
non funziona

Potenza
d'aspirazione
ridotta

Rumore
anomalo

Il pulitore non
puo essere
ricaricato

Cause probabili

Batteria scarica

Batteria danneggiata

Si prega di controllare il livello
della batteria

Si prega di controllare la capacita
del sacco detriti

Si prega di controllare la girante
del motore

La girante del motore & rotta

Batteria danneggiata

Caricatore danneggiato

Il cavo USB & danneggiato

SMALTIMENTO

| rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si
prega di riciclare laddove esistano strutture adeguate. Per consigli sul riciclaggio

=mm verificare presso le autorita locali o il rivenditore.

Soluzione

Ricaricare la batteria, il dispositivo
puo funzionare normalmente per
50 minuti dopo la ricarica.

Contattare il rivenditore per la
sostituzione

Attenzione! Si prega di acquistare
batterie di ricambio originali al litio
per evitare danni al pulitore.

Ricaricare la batteria, il dispositivo
pu6 funzionare normalmente per
50 minuti dopo la ricarica.

Eliminare tempestivamente
I'eccesso di detriti nel sacco a rete

Svitare la testa di aspirazione e
rimuovere dalla girante detriti o
corpi estranei

Rivolgersi al punto vendita per
assistenza

Contattare il rivenditore per la
sostituzione

Attenzione! Sostituire con una
batteria al litio originale per evitare
danni al pulitore.

Sostituire il caricatore

Contattare il rivenditore per la
sostituzione

Attenzione! L'uso di un caricatore
sbagliato danneggera il
dispositivo, la batteria e il cavo.
Cio invalidera la garanzia.




Gebruiksaanwijzing
Model Nr.58649

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

(1) Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale mogelijkheden of minder
ervaring en kennis, indien zij toezicht hebben of
instructies zijn gegeven betreffende het gebruik van
het apparaat in een veilige wijze en de risico’s
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Schoonmaak en onderhoud mag niet door
kinderen gedaan worden zonder toezicht.

(2) Het apparaat mag enkel worden gebruikt met de
voedingseenheid die is uitgerust met EN 61558-1 &
EN 61558-2-16. Het mag enkel worden geleverd met
een veilige extra lage spanning die overeenkomt met
de markering op het apparaat.

(3) Dit apparaat bevat batterijen die enkel vervangen
kunnen worden door bekwame personen.

(4) Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.
WAARSCHUWING: Voor het opladen van de batterij,
gebruik alstublieft enkel de afneembare voedingseenheid
die is uitgerust met EN 61558-1 en EN 61558-2-16.

(5) Het schoonmaakapparaat is ontworpen om het

zwembad, de SPA, schoon te maken.

(6) Gebruik alstublieft tijdens het gebruik de originele
batterijen en USB-kabel.

(7) Laad enkel op wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

(8) Zet het schoonmaakapparaat op een schone en droge
plaats. Stel het niet bloot aan de zon en houd het uit
de buurt van explosieven.

(9) De filterzak gaat gemakkelijk stuk als scherpe
voorwerpen zich in het water bevinden.
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(10) Kom niet in de buurt van de zuigkop tijdens gebruik
vanwege de zuigkracht, vermijd vooral het menselijk
lichaam, dieren, haar en kleding.

(11) Laat de smeerolie niet lekken, daar het
waterverontreiniging veroorzaaki.

(12) Gebruiksomstandigheden:

(12-1) Waterdiepte van 50 cm tot 256 cm
(12-2) Water temperatuur: 4 °C (39.2 °F)-35 °C (95 °F)

(13) HOUD DEZE INSTRUCTIES GOED BIJ

Bovenstaande waarschuwingen zijn niet bedoeld om

alle mogelijke voorbeelden van risico’s en/of ernstige

verwondingen te vermelden. Zwembad/spa eigenaars
zijn altijd aangeraden om zeer voorzichtig te zijn en gebruik
te maken van hun gezond verstand bij het gebruik van dit
schoonmaakapparaat.

GEBRUIKSWAARSCHUWING

NOTA: Als de batterij volledig is opgeladen, gaat de
oplaadindicator groen branden.

NOTA: Laad het apparaat 5-6 uur op voor het eerste
gebruik. Normaal gezien kan de reiniger ongeveer 50
minuten worden gebruikt nadat deze volledig is
opgeladen.




FOUTEN OPSPOREN

Problemen

Apparaat
werkt niet

Te lage
zuigkracht

Abnormaal
geluid

Het apparaat
laadt niet op

Mogelijke oorzaken

Lege batterij

Batterij beschadigd

Kijk alstublieft de batterijen na

Kijk alstublieft de vuilniszak na of
deze vol is

Kijk alstublieft het schoepenwiel
van de motor na

Schoepenwiel van de motor is
stuk

Batterij beschadigd

Oplader beschadigd

USB kabel beschadigd

AFVOERING

Elektrische apparaten mogen niet afgevoerd worden met het algemeen huisafval.
Recycleer alstublieft indien dit mogelijk is. Vraag dit na bij uw lokale overheid of
mmm verkooppunt voor recyclage informatie.

Oplossingen

Laad het apparaat opnieuw op.
Het kan na het opladen

50 minuten normaal werken.

Neem contact op met uw
verkooppunt voor vervanging.
Waarschuwing! Koop ter
vervanging alstublieft originele
lithiumbatterijen om schade aan
het apparaat te voorkomen.

Laad het apparaat opnieuw op.
Het kan na het opladen
50 minuten normaal werken.

Maak de zak op tijd leeg.

Schroef de zuigkop los en maak
deze schoon. Verwijder enig vuil
bij het schoepenblad.

Ga terug naar de winkel voor
assistentie

Neem contact op met uw
verkooppunt voor vervanging.
Waarschuwing! Koop ter
vervanging alstublieft originele
lithiumbatterijen om schade aan
het apparaat te voorkomen.

Vervang de oplader.

Neem contact op met uw verkooppunt
voor vervanging

Waarschuwing! De verkeerde oplader
zal schade veroorzaken aan het
apparaat, de batterij en bedrading. In
dit geval is er geen garantie.




MANUAL DEL USUARIO
Modelo No.58649

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

(1) Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afos de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre y cuando
hayan recibido supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato de forma segura y comprendan los
peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no
deben ser realizados por los nifios sin supervision.

(2) El aparato solo debe utilizarse con la fuente de
alimentacion equipada con las normas EN 61558-1y
EN 61558-2-16. Solo se debe alimentar con la tension
extra baja de seguridad correspondiente a la marca
del aparato.

(3) Este aparato contiene pilas que so6lo pueden ser
sustituidas por personal especializado.

(4) Este aparato contiene baterias que no son
reemplazables.

ADVERTENCIA: Para la recarga de la bateria, utilice
unicamente la unidad de alimentacién desmontable
provista de EN 61558-1& EN 61558-2-16.

(5) El limpiafondos esta disefiado para limpiar la piscina,
SPA.

(6) Por favor, utilice las baterias originales y la linea USB
cuando las utilice.

(7) Cargue el limpiafondos sélo cuando esté apagado.

(8) Coloque el limpiafondos en un lugar limpio y seco. No
lo exponga bajo el sol, ni cerca de explosivos.

(9) La bolsa de filtro se rompe facilmente cuando hay
sustancias punzantes bajo el agua.
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(10) No se acerque al cabezal de la aspiradora cuando
esté funcionando, debido a su poder de succion,
especialmente para el cuerpo humano, animales,
pelos o ropa.

(11) No deje escapar el aceite lubricante, ya que provoca la
contaminacion del agua.

(12) Condiciones de funcionamiento del limpiafondos:
(12-1) Profundidad del agua de 50 cm a 256 cm
(12-2) Temperatura del agua: 4 °C (39,2 °F) - 35 °C (95 °F)

(13) GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Las advertencias y precauciones anteriores no tratan

de incorporar todos los casos posibles de riesgos y/o

lesiones graves. Los propietarios de piscinas y spas

deben tener siempre mucha precaucion y sentido comun
cuando utilicen la limpiadora.

ADVERTENCIA DE FUNCIONAMIENTO

AVISO: Cuando esté completamente cargado, el
indicador de carga mostrara una luz verde.

AVISO: Cargue el limpiafondos 5-6 horas antes del
primer uso. Normalmente el limpiafondos puede ser
operado unos 50 minutos después de estar
completamente cargado.




SOLUCION DE PROBLEMAS

Problemas

El aparato no
funciona

Muy poca
succion

Ruido anormal

No se puede
cargar el
limpiafondos

Causas Probables

Bateria agotada

Darios en la bateria

Por favor, compruebe el nivel de
la bateria

Por favor, compruebe la
capacidad de la bolsa de basura

Por favor, compruebe el impulsor
del motor

El impulsor del motor esta roto

Darios en la bateria

Cargador dafiado

El cable de carga USB esta
dafnado

ELIMINACION

Soluciones

Recargalo, puede funcionar
normalmente durante 50 minutos
después de cargarlo.

Poéngase en contacto con el
distribuidor para su sustituciéon
jAdvertencia! Por favor, compre la
bateria de litio original para su
sustitucién, para evitar dafios en
el limpiafondos.

Recargalo, puede funcionar
normalmente durante 50 minutos
después de cargarlo.

Limpie el exceso de basura en la
bolsa de basura a tiempo

Desenrosque el cabezal de
aspiracion para limpiar los
elementos extrafios en el impulsor

Vuelve a la tienda para obtener
asistencia

Poéngase en contacto con el
distribuidor para su sustitucion
jAdvertencia! Por favor, compre la
bateria de litio original para su
sustitucién, para evitar dafios en el
limpiafondos.

Sustituya el cargador

Poéngase en contacto con el
distribuidor para su sustitucion
jAdvertencia! Un cargador
incorrecto puede dafar el
aparato, la bateria y el cable. En
este caso no hay garantia.

Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica.
Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte a las autoridades locales o
mmm 3 su distribuidor para obtener informacion sobre el reciclaje.
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BRUGERVEJLEDNING
Model nr. 58649

SIKKERHEDSADVARSEL

(1) Dette udstyr kan anvendes af bgrn pa 8 ar og
derover samt personer med nedsatte fysiske,
bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver
superviseret eller er instrueret i sikker brug af
udstyret og forstar de farer, der er involveret. Barn
ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse, som bruger kan udfgre, ma ikke
foretages af bgrn uden opsyn.

(2) Apparatet ma kun anvendes sammen med den
stramforsyning, der opfylder DS/EN 61558-1 og
DS/EN 61558-2-16. Af sikkerhedshensyn ma det
kun forsynes med en ekstra lav spaending svarende
til maerkepladen pa enheden.

(3) Apparatet indeholder batterier, der kan udskiftes af
kvalificerede personer.

(4) Apparatet indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes

ADVARSEL: Til opladning af batteriet ma kun anvendes
den aftagelige streamforsyning, der opfylder DS/EN
61558-1 og DS/EN 61558-2-16.

(5) Renseren er designet til at rengere
swimmingpoolen eller SPA’en.

(6) Brug de originale batterier og USB-kabel.

(7) Oplad kun, nar renseren er slukket.

(8) Saet renseren pa et rent og tert sted. Szet den ikke
under solen eller taet pa eksplosionsfarlige
genstande.

(9) Filterposen revner let, nar der er skarpe genstande i
vandet.

21




(10) Kom ikke teet pa vakuumhovedet, nar det arbejder,
pa grund af dets sugeevne, isaer pa den
menneskelige krop, dyr, har eller tgj.

(11) Smgreolien ma ikke leekke, da den forurener vandet.

(12) Renserens arbejdsforhold:

(12-1) Vanddybde fra 50 cm til 256 cm
(12-2) Vandtemperatur: 4 °C (39,2 °F) -35 °C (95 °F)

(13) GEM DENNE VEJLEDNING

Ovenstaende advarsler og forholdsregler er ikke

beregnet til at omfatte alle mulige tilfaelde af risici

ogleller fare for alvorlige personskader.

Bassin-/spa-ejeren skal altid selv udvise ekstra

forsigtighed og sund fornuft ved anvendelse af

produktet.

BETJENINGSADVARSEL

BEMARK: Ved fuld opladning lyser ladelampen grant.
BEMAERK: Oplad renseren i 5-6 timer fgr farste brug.
Normalt kan renseren bruges i cirka 50 minutter efter
fuld opladning.
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FEJLFINDING

Problemer Sandsynlige arsager

Dgdt batteri

Maskinen
virker ikke
Batteriet er beskadiget
Kontroller batteriniveauet
For lidt sug

Kontroller affaldsposens
kapacitet

Kontroller pumpehjulet
Unormal stgj

Pumpehijulet er i stykker

Batteriet er beskadiget

Renseren kan

ikke oplades Beskadiget oplader

USB-ladekablet er beskadiget

BORTSKAFFELSE

Lesninger

Oplad. Den kan normalt kgre i
50 minutter efter opladning.

Kontakt forhandleren og fa den
udskiftet

Advarsel! Udskift med originale
lithiumbatterier for at undga
skader pa renseren.

Oplad. Den kan normalt kgre i
50 minutter efter opladning.

Fjern for stor maengder affald i
netposen i tide

Skru sugehovedet af for at rense
for fremmedlegemer ved
pumpehjulet

Vend tilbage til butikken for at fa
hjeelp

Kontakt forhandleren og fa den
udskiftet

Advarsel! Udskift med det originale
lithiumbatteri for at undga skader
pa renseren.

Udskift opladeren

Kontakt forhandleren og fa det
udskiftet

Advarsel! En forkert oplader kan
beskadige maskine, batteri og
kabel. Garantien bortfalder i
sadanne tilfeelde.

Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
De skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug
=mm kan fas hos de lokale myndigheder eller forhandleren.
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MANUAL DO USUARIO
Modelo No.58649

ADVERTENCIA DE SEGURANCA

(1) Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, se |Ihes tiver sido
dada supervisao ou instrucdes relativas a utilizacdo do
aparelho de uma forma segura e se compreenderem
0s riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencgao do usuario
nao devem ser feitas por criancas sem supervisao.

(2) O aparelho sé deve ser utilizado com a fonte de
alimentagao equipada com a EN 61558-1& EN
61558-2-16. SO deve ser fornecido com a tensao extra
baixa de seguranga correspondente a marcagao no
aparelho.

(3) Este aparelho contém baterias que s6 podem ser
substituidas por pessoas qualificadas.

(4) Este aparelho contém baterias que ndo podem ser
substituidas

AVISO: Para efeitos de recarga da bateria, utilizar apenas
a unidade de alimentagcao amovivel equipada com a EN
61558-1& EN 61558-2-16.

(5) O aspirador é projetado para limpar a piscina, SPA.

(6) Por favor, utilize as baterias originais e o cabo USB
quando utilizar.

(7) Sé carregue o aspirador quando este estiver
desligado.

(8) Coloque o aspirador num local limpo e seco. Nao o
exponha sob o sol, ou perto de explosivos.

(9) A bolsa do filtro é facilmente rompida quando ha
substancias afiadas debaixo da agua.
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(10) Nao se aproxime da cabega do aspirador quando esta
a trabalhar, devido ao seu poder de sucgéo,
especialmente para o corpo humano, animais, pelos
Ou roupas.

(11) N&o deixe o 6leo lubrificante vazar; este provoca a
contaminagéo da agua.

(12) Condi¢des de funcionamento do aspirador:

(12-1) Profundidade da agua de 50 cm a 256 cm
(12-2) Temperatura da agua: 4 °C (39,2 °F) - 35 °C (95 °F)

(13) GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Os avisos e adverténcias acima nao se destinam a

incorporar todos os casos possiveis de riscos e/ou

lesdes graves. Os proprietarios de piscinas/spa devem

sempre usar de muita cautela e bom senso ao operar o

aspirador.

ADVERTENCIA DE FUNCIONAMENTO

AVISO: Quando completamente carregado, o indicador
de carga mostrara uma luz verde.

AVISO: Carregue o produto de limpeza 5-6 horas antes
da primeira utilizacdo. Normalmente, o produto de
limpeza pode ser operado cerca de 50 minutos apos ter
sido completamente carregado.
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RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Problemas

O aparelho
nao funciona

Muito pouca
sucgao

Ruido anormal

O aspirador
nao pode ser
carregado

Causas Provaveis

Bateria descarregada

Danos na bateria

Por favor verifique o nivel da
bateria

Por favor verifique a capacidade
do saco de lixo

Por favor, verifique o rotor do
motor

Rotor do motor esta avariado

Danos na bateria

Carregador danificado

O cabo de carregamento USB
esta danificado

ELIMINACAO

Os residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico.
Por favor, reciclar onde existam instalagdes. Verifique com a sua autoridade local
=mm ou revendedor para informagao sobre reciclagem.
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Solugoes

Recarregue, pode funcionar
normalmente durante 50 minutos
apods o carregamento.

Contacte o revendedor para
substituigao.

Adverténcia! Por favor, compre
pilhas de litio originais para
substituicao para evitar danos no
aspirador.

Recarregue, pode funcionar
normalmente durante 50 minutos
apods o carregamento.

Limpe o lixo excessivo no saco
de lixo.

Desenrosque a cabeca de sucgéo
para limpar a matéria estranha na
turbina

Retorne a loja para obter
assisténcia

Contacte o revendedor para
substituicao.

Adverténcia! Por favor, compre
pilhas de litio originais para
substituicdo para evitar danos no
aspirador.

Substitua o carregador

Contacte o revendedor para
substituigao.

Adverténcia! O carregador errado
ira causar danos na maquina,
bateria e fio. Neste caso, ndo ha
garantia.




ErXEIPIAIO XPHZTH
MONTEAO APIO. 58649

MPOEIAOMNOIHZH AZDPANEIAZ

(1) H ZYZKEYH MIMOPEI NA XPHZIMOTOIHOEI ATO MAIAIA
HAIKIAZ 8 ETQN KAI ANQ KAI ArO ATOMA ME MEIQMENEZ
XQMATIKEZ, AIZOHTHPIAKEZ 'H NOHTIKEZ AYNATOTHTEZ H
MOY AEN AIAGETOYN EMIMEIPIA KAI TNQ2H, YO ENIBAEWH
H EGOZON TOYZ MAPAZXEQOYN Ol SXETIKEE OAHTIES [1A
TH XPHXH THZ £YXKEYHX ME AZ®AAH TPOMO KAI EXOYN
KATANOHZEI TOYZ KINAYNOYZ NMOY AHMIOYPIOYNTAI. TA
MAIAIAAEN MPENEI NATAIZOYN ME TH 2Y2KEYH. O
KAGAPIZMOZ KAI' H ZYNTHPHXH AEN MPEMEI NA
MPAFMATOTTOIEITAI AMNO NAIAIA XQPIX EMITHPHZH.

(2) H YZKEYH MPEMEI NA XPHZIMOTOIEITAIl MONO ME
MONAAA HAEKTPIKHZ TPO®OAOZIAY EQOAIAXMENH ME
EN 61558-1 KAI EN 61558-2-16. MTPEMEI NA TAPEXETAI
MONO ME AZOAAEIA EZEAIPETIKA XAMHAHZ TAXZHZ NOY
NAANTIZTOIXEI £TH ZHMANZH THZ ZYZKEYHE.

(3)AYTH H 2YZKEYH MNEPIEXEI MOATAPIEZ MOY MMOPOYN NA
ANTIKATAZTA©OYN MONO AMO E=EIAIKEYMENA ATOMA.

(4) AYTH H 2YZKEYH NEPIEXEI MIATAPIEZ NMOY AEN MMOPOYN
NAANTIKATAZTAOOYN

MPOEIAOMOIHZH: TIATOYZ ZKOMOYZ EMANA®OPTIZHX THZ
MMATAPIAZ, XPHZIMOMOIHZTE MONO THN AMOZNOMENH
MONAAA TPOOOPAOZIAZ H OMOIA EINAI EQOAIAZMENH ME EN
61558-1 KAI EN 61558-2-16.

(5) O KAGAPIZTHZ EXEI 2XEAIAZTEI TIA NA KAGAPIZEI MIZINEZ
KAI ZITA.

(6) XPHZIMOMOIHXTE TIAAPXIKEZ MIMATAPIEZ KAl TH TPAMMH
USB KATATH XPHZH.

(7) NATON ®OPTIZETE MONO OTAN O KAGAPIXTHZ EINAI
AINMENEPTOMNOIHMENO:X..

(8) TONMOGETHXTE TON KAGAPIZTH ZE ENA KAGAPO KAI
XTEFNO MEPOZ. MHN TON AGHNETE EKTEOEIMENO KATQ
AIO TON HAIO 'H KONTA 2E EKPHKTIKA.

(9) O ZAKOZ TOY OIATPQY EINAI EYKOAO NA ZMMAZEI OTAN
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YNAPXOYN AIXMHPA ANTIKEIMENA KATQ AMO TO NEPO.
(10) MHN NAHZIAZETE THN KEGAAH ANAPPOOHZHZ TOY
KAOAPIZTH OTAN AYTOX AEITOYPTEI, AOrQ THZ IZXYPHX
|ZXYOZ ANAPPO®HZHZ, EIAIKATIATO ANOPQMINO ZQMA,
TAZQA, TIX TPIXEZ 'H TAPOYXA.
(11) MHN AGHZETE NA YNAP=EI AIAPPOH TOY AINMANTIKOY
NAAIQY, AIOTI MPOKAAEI PYTTANZH TOY NEPOY.
(12) ZYNOHKEZ EPTAZIAZ TOY KAGAPIZTH:
(12-1) BAOOZ NEPQY AlTO 50 EKATOZTA EQX 256 EKATOZTA
(12-2) OEPMOKPAZIA NEPQY: 4° C (39,2° F)-35° C (95° F)
(13) OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHIEX
H MAPAIANQ MPOEIAOMNOIHZH KAI Ol ENHMEPQZEIX
AZOAAEIAZ AEN NMPOOPIZONTAI NA ENZQMATQZOYN OAEZ TIZ
MIOANEZ NEPINTQZEIZ A KINAYNOYZ 'H/KAI ZOBAPO
TPAYMATIZMO. Ol IAIOKTHTEZ MIZINAZ/ZMA ©A NPEMNEI NA
EMIAEIKNYOYN MANTA EZAIPETIKH MPO20XH KAI KOINH
AOT'IKH OTAN XPHZIMOTOIOYN KAIAEITOYPTOYN TON
KAGAPIZTH.

MPOEIAOIMNOIHZH AEITOYPTIAZ

ZHMEIQZH: OTAN ®OPTIZTEI MAHPQZ, H AYXNIA ENAEI=HX
OOPTIZHZ OAANAWEI ME MPAZINO 0Q%.

ZHMEIQZH: ®OPTIZTE TON KAGAPIZTH 5-6 QPEX MPIN AMO THN
MPQTH XPHZH. KANONIKA, O KAGAPIXTHZ MIMOPEI NA
NAEITOYPIHZEI TTA MEPINQOY 50 AEMTA META THN NMAHPH
OOPTIZH TOY.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQON

MPOBAHMATA

TO MHXANHMA
AEN AEITOYPTEI

MOAY MIKPH
[ZXY
ANAPPOOHZHZ

MH
OYZIOAOTIKOZ
OOPYBOZ

O KAGAPIZTHZ
AEN MIMOPEI NA
OOPTIZTEI

NIGANEZ AITIEZ

"NEKPH" MMATAPIA

BAABH MIMATAPIAZ

EAEF=TE TH 2TAGMH THZ MMATAPIAX
EAET=TE TH XQPHTIKOTHTA TOY
ZAKOY AMOPPIMMATON

EAET=TE THN MTEPQTH TOY
KINHTHPA

H MTEPQTH TOY KINHTHPA EINAI
ZMAXMENH

BAABH MIMATAPIAZ

XANAZMENOZ OOPTIZTHE.

TO KAAQAIO ®OPTIZHZ USB EINAI
KATEXTPAMMENO

AINOPPIVYH

TA AMOBAHTA TQN HAEKTPIKQN MPOIONTQN AEN MPETEI NA ANIOPPITONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATIOPPIMATA.
MAPAKANOYME ANAKYKAQXTE OMOY YMAPXOYN Ol ZXETIKEY. ETKATAXTAZEIL. ENIKOINONHETE ME TIx APMOAIEZ
mmm  TOMKEZ APXEZ H TON MOAHTH 2AZ T1A OAHTIEZ KAl YYMBOYAEZ ANAKYKAQZHE.
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AYZEIZ

EMANA®OPTIZH, MMOPEI NA
NAEITOYPTHZEI KANONIKATIA 50 AEMTA
METATH ®OPTIZH.

EMIKOINQONHZTE ME TON
ANTINPOZQMO A ANTIKATAZTAZH
MPOEIAOMOIHZH! TIAANTIKATAXTAZH
(THX MMATAPIAZ) ATOPAZTE THN
AYOENTIKH MMATAPIAAIOIOY QZTE NA
AMOO®YTETE ZHMIEX 2TON KAGAPIZTH.

EMANA®OPTIZH, MMOPEI NA
NAEITOYPTHZEI KANONIKATIA 50 AEMTA
METATH ®OPTIZH.

KAOAPIXTE EFKAIPQX TON YNEPBOAIKO
OrKO ZKOYMIAION ArO TON XAKO

ZEBIAQXTE THN KEGAAH
ANAPPOOHZHZ I'A NA KAGAPIZETE
THN NTEPQTH ANO TA ZENA YAIKA

MHTAINETE £TO KATAZTHMA TIANA
NABETE BOHOEIA

ENIKOINONHZTE ME TON
ANTINPOZQMO A ANTIKATAZTAZH
MPOEIAOMOIHZH! TA ANTIKATAZTAZH
(THZ MMATAPIAY) ATOPAXTE THN
AYOENTIKH MMATAPIAAIOIOY QZTE NA
AMNO®YTETE ZHMIEZ STON KAOAPIZTH.

ANTIKATAZTHZTE TON GOPTIZTH

ENIKOINONHZTE ME TON
ANTINPOZQMO IAANTIKATAZTAZH
MPOEIAOMOIHZH! O AAGOZ ®OPTIZTHE
OATPOKAAEZEI ZHMIA XTO
MHXANHMA, ZTHN MMATAPIA KAl :TO
KAAQAIO. ZE AYTH THN NEPINTQZH
AEN YMAPXEI EITYHZH.




PYKOBOOCTBO NOJIb3OBATENA
Moaenb Ne 58649

NPEAYMPEXIEHWSA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTM EH[

(1) QanHoe nsgenve MOXeT UCNonb30BaTbCs AETHMU B
BO3pacTe 8 NeT 1 cTaplue, a TaKkke nuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMI (U3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbLIMY
BO3MOXHOCTAMU MO0 nnLammn 63 COOTBETCTBYHOLLMX
HaBbLIKOB 1 OMbITa TOMBKO B TOM Cry4ae, eCiv OHW HaxoasTCs
nog NPUCMOTPOM WM NPOMHCTPYKTUPOBAHbI Ha NpeameT
6e30nacHoOro UCMoNb30BaHUs U3LENUS U OCO3HAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM onacHocTH. [leTaM 3anpeLuaetcs urpatb C
nsgenuem. Jetam 6e3 npucmMoTpa 3anpeLlaeTcs BbINOMHATL
YNCTKY 1 NONMb30BaTeNbCKOe 06CNYXMBAHNE.

(2) YCTpOWcTBO MOXHO MCMOMNb30BaTh TOSBKO C BIOKOM NUTaHUS,
cooTBeTCTBYoWMM ctaHgaptam EN 61558-1 n EN
61558-2-16. [TaHWe yCTPONCTBA AOMHKHO OCYLLECTBAATHCS
TOMNbKO OT UCTOYHMKOB C 6e30MacHbIM CBEPXHU3KUM
HanpshKeHneM, B COOTBETCTBUMN C MapKUPOBKOW, HAHECEHHOW
Ha YCTPOMCTBO.

(3) YctpoiicTBo cogepxuT 6atapen, 3aMeHsTb KOTOPbIE JOSTKHbI
TONbKO Nnua, obnagaroLme COOTBETCTBYHOLLMM OMbITOM.

(4) YcTaHoBnEHHbIE B JAHHOM YCTPOWCTBE HaTapemn He noanexar
3aMeHe

MPEOYNPEXOEHWE! ina 3apsaaku 6atapen ncnonb3ymnre
TOMNbKO OTCOEAMHAEMbINA 6NOK NUTaHKS, COOTBETCTBYHOLLMI
craHgaptam EN 61558-1 n EN 61558-2-16.

(5) OuncTutenb npegHasHaveH Ans O4MCTKM NnaBaTesibHbIX 1
cna-baccemnHos.

(6) cnonbayinte opuriHaneHble 6atapemn n kabenb USB.

(7) OcywiecTBnanTe 3apsaKy TONbKO Npu BbIKIKYEHHOM
ouncTuTene.

(8) MNomecTnTe OUMCTUTESNb B YUCTOE CyX0e MeCTo. He
rnoasepranTe ero BO3LENCTBUIO CONTHEYHOrO CBETA U He
pacnonaranTte B6I13n B3pbIBOONACHbIX BELLECTB.

(9) Mpw HanuuMK Nog BOZOW OCTPbIX NPEAMETOB MELLOYHbIN
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OUNLTP MOXET ObITb NETKO NOBPEXAEH.

(10) M3-3a BbICOKON MOLLHOCTH BCacbiBaHUS He NpUBnnmxanTech K
BaKyyMHOWN Hacagke BO BpeMsi paboTbl 04MCTUTENS.
OcobeHHO 3TO KacaeTcs YacTen Tena, XXMBOTHbIX, BOMOC U1
ofexapl.

(11) He ponyckanTte yTe4ykn CMaso4yHOro Macrna, MocKomnbKy 310
NPUBELET K 3arpsi3HEHUIO BOAbI.

(12) Paboumne ycnoBmsi 04MCTUTENS:

(12-1) my6wuHa Boabl 0T 50 cm 10 256 cMm
(12-2) Temnepatypa Bogpl: 0T 4 °C (39,2 °F) go 35 °C (95 °F)

(13) COXPAHWUTE 3TV UHCTPYKLMI.

BhiwenpuBeaeHHble npeaynpexaeHUs n npeaocTepexeHus

MOryT He 0XBaTblBaTb BCE BO3MOXHbIE ONaCHOCTU U (MNnn)

PUCKM NONyYeHUs cepbe3HbIX TpaBM. [1py Ncrnonb3oBaHUM

3TOro OMUCTUTENS BnadenbLbl 6baccenHa/cna-bacceiHa AOMKHbI

npeanpuHUMaTh AONOSTHUTENBHBLIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTY

PYKOBOACTBOBATLCS 3APaBbIM CMbICIIOM.

NPEOYNPEXAEHWE MO SKCMNITYATALIMA

MPUMEYAHUE. Npu nonHocTbIO 3apshkeHHoW baTapee
MHAMKATOp 3apsiaku ByaeT 3eneHbIM.

NMPUMEYAHMUE. Nepen nepBbIM UCNONb30BaHNEM 3apsanTe
O4UCTUTEND B TEYEHME 5-6 YacoB. [ocne nonHo 3apsakn 06bIYHO
OUNCTUTEND MOXET paboTaTb 0komno 50 MUHYT.

31




YCTPAHEHWE HEVNCIMPABHOCTEW

HencnpaBHocT B0o3MOXHbIE NPUYMHBI

batapes paspsxeHa

YCTpONCTBO He
pabotaet
bartapes nospexaeHa

CrMlLKoM Huakasi | 1TPOBEPLTE ypOBeHb 3apsifa Batapen

MOLLHOCTb
BCACLIBaHHS MpoBepLTe BMECTUMOCTb MeLLKa 7St
Mycopa

MpoBepbTe Kpbinb4aTky ABMraTens
AHOMAMbHbIIA LWyM

KpblﬂbanKa asuratend cnomaHa

batapes nospexpeHa

Ounctutens He

3apsiaHoe YCTPOCTBO NOBPEXKAEHO
3apshKaeTcs PAAHOE YCTP pexa

MospexaeH 3apsaHblit kabens USB

YTUINN3ALINA

Cnocobb! ycTpaHeHus

3apsigute. O6bIYHO Nocne 3apsiaku
YCTPOCTBO MOXeT npopabotats 50
MUHYT.

O6paTuTech k NpoaaBLy Ans 3aMeHbl
Mpeaynpexaexue! Bo nsbexanue
MOBPEXEHNS OYUCTUTENS AM1S 3aMEHbI
npuoBpeTaitTe opuriHamnbHble NMUTUEBLIE
Garapen.

3apsaute. OBbIHO NoCne 3apsaku
YCTPOWCTBO MOXET npopabotatb 50
MUHYT.

CBOEBPEMEHHO Yyaansiite Mycop 13
CeTYaToro MelUka

OTBUHTUTE BCacblBatOLLyt0 Hacagky,
4TO6bI yAanuTb NOCTOPOHHKE NPeaMETbI
13 KPbINb4aTKn

O6patuTech 3a NOMOLLbIO K MPoAaBLYy
ycTpoiicTea

O6paTuTecs k NpoaaBLy Ans 3ameHbl
Mpepynpexaexve! Bo nsbexanne
MOBPEXIEHUS OYUCTUTENS AMS 3aMEHbI
MproBpPeTUTE OPUTMHATBHYIO UTUEBYIO
Garapeto.

3amMeHuTe 3apsiaHOe YCTPONCTBO

OBpartuTech k NpoaaBLly Ans 3aMeHbl
Mpepynpexaerve! Mcnonb3aoBatue He
MOAXOASLLErO 3apsiAHOrO YCTPOCTBa
MPVBEAET K NOBPEXAEHNI0 YCTPOINCTBA,
6aTapeu 1 kabens. 310 NpuBeaET K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUM.

OTx0fbl ANEKTPOTEXHNYECKIX U3AENMIA 3aMPELLAETCS YTUIN3NPOBATH C BbITOBLIM MyCOPOM. YTUIN3aLmo
Ei CrefyeT OCYLLECTBNSTb HA MPEANPUSTUAX N0 NepepaboTke 0TXOAOB. [insi Mony4YeHNs AONONHUTENBHOM
== VH(OPMALMN O NepepaboTke 06paTUTECH K MECTHBIM BTACTAM UMW K MPOAABLY M3AenMs.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
Model ¢. 58649

BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI

(1) Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
pfipadné s nedostatkem zkusenosti a znalosti, smi
zafizeni pouzivat pouze pod dohledem nebo podle
pokynu osoby, ktera mlze zarucit bezpec&né pouziti
a zna souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si
se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatelem
zajistovanou udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

(2) Spotrebic Ize pouzivat pouze s napajeci jednotkou
vyhovujici normam CSN EN 61558-1 a CSN EN
61558-2-16. Lze jej napajet pouze bezpeCnym
malym napétim uvedenym na Stitku spotrebice.

(3) Baterie, které spotrebi¢ obsahuje, muze vymeénovat
pouze osoba s potfebnymi dovednostmi.

(4) Spotrebi¢ obsahuje baterie, které nelze vyménit.
VAROVANI: Pro t&ely dobijeni baterie pouzivejte pouze
odpoijitelnou napajeci jednotku vyhovujici normam CSN
EN 61558-1 a CSN EN 61558-2-16

(5) Cistici zafizeni je uréeno k &isté&ni bazénu a vifivek.

(6) Pouzivejte originalni baterie a kabel USB.

(7) Nabijeni provadéjte, pouze kdyz je Cistici zafizeni
vypnute.

(8) Umistéte Cistici zafizeni na Cisté a suché misto.
Nevystavujte je pfimému sluneCnimu zafeni ani je
neumistujte do blizkosti vybusnin.

(9) Pokud se pod vodou nachazeji ostré predméty,
muze snadno dojit ke zni€eni filtraéniho vaku.

(10) Kvuli sacimu vykonu se nepfiblizujte k saci hlavici,
kdyz pracuje — tyka se Casti lidského téla, zvirat,
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vlasll nebo odéva.
(11) Nenechte uniknout mazaci olej, zpusobuje

znecisténi vody.
(12) Pracovni podminky Cisticiho zafizeni:

(12-1) Hloubka vody od 50 cm do 256 cm

(12-2) Teplota vody: 4 °C (39,2 °F) az 35 °C (95 °F)
(13) TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
VysSe uvedené varovani a upozornéni nepokryvaji
vSechna mozna rizika a/nebo nebezpeci vazného
zraneéni. Vlastnici bazénu/vifivky musi byt pfi pouzivani
Cisticiho zafizeni velmi opatrni a musi se fidit zdravym
rozumem.

POZNAMKA: Kdyz je baterie pln& nabita, kontrolka
nabiti zaCne svitit zelené.

POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim nabijejte &istici
zarizeni 5 az 6 hodin. Za normalnich okolnosti je mozné
Cistici zafizeni pouzivat po plném nabiti po dobu asi 50
minut.
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RESENi PROBLEMU

Problémy

Zafizeni
nefunguje

Prilis slaby
saci vykon

Abnormaini
hluénost

Cistici zafizeni
se nenabiji

LIKVIDACE

Pric¢iny problému

Vybita baterie

Poskozena baterie

Zkontrolujte stav nabiti baterie

Zkontrolujte kapacitu vaku na
necistoty

Zkontrolujte rotor motoru

Rotor motoru je rozbity

Poskozena baterie

Poskozena nabijecka

Kabel USB je poSkozeny.

Reseni

Nabijte baterii, po nabiti bude za
normalnich okolnosti fungovat asi
50 minut.

Kontaktujte prodejce s zadosti o
vyménu.

Varovani! Chcete-li pfedejit riziku
poskozeni Cisticiho zafizeni,
zakupte pro ucely vymény
originalni lithiové baterie.

Nabijte baterii, po nabiti bude za
normalnich okolnosti fungovat
asi 50 minut.

Cas od &asu je tfreba hahromadéné
necistoty ze sitového vaku odstranit
P¥i odstraniovani cizich predméta
z rotoru je tfeba odSroubovat saci
hlavici

Vyzadeijte si asistenci v prodejné

Kontaktujte prodejce s Zadosti o
vyménu.

Varovani! Chcete-li pfedejit riziku
poskozeni Cisticiho zafizeni,
zakupte pro ucely vymény
originalni lithiové baterie.

Vyménte nabijecku.

Kontaktujte prodejce s Zadosti o
vymeénu.

Varovani! Nespravna nabijeCka
muze poskodit zafizeni, baterii i
kabel. Na takové poskozeni se
nevztahuje zaruka.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k
tomu existuji pfislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace
m=mm vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.
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BRUKERHANDBOK
Modellnr.58649

SIKKERHETSADVARSEL

(1) Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar
og eldre, og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental evne eller mangel pa erfaring og
kunnskap hvis de har fatt veiledning eller
instruksjon om bruken av apparatet pa en trygg
mate og forstar de involverte farene. Barn ma ikke
leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten at de er under tilsyn.

(2) Apparatet skal kun brukes med
stramforsyningsenheten utstyrt med EN 61558-1 og
EN 61558-2-16. Den ma kun leveres med ekstra
lav sikkerhet som tilsvarer merkingen pa apparatet.

(3) Dette apparatet inneholder batterier som bare kan
byttes av faglaerte personer.

(4) Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes ut

ADVARSEL: For a lade opp batteriet, bruk bare den
avtakbare forsyningsenheten montert int. EN 61558-1
og EN 61558-2-16.

(5) Rengjgringsmidlet er designet for a rengjere
bassenget, SPA.

(6) Bruk de originale batteriene og USB-ledningen
under bruk.

(7) Lad den bare nar rengjgringsapparatet er slatt av.

(8) Sett rengjeringsmiddelet pa et rent og taert sted.
Ikke utsett det for sollys eller eksplosjonsfarlig.

(9) Filterposen kan gdelegges enkelt nar det er skarpe
stoffer under vann.

(10) Ikke lukk vakuumhodet nar det fungerer, pa grunn
av sugekraften, spesielt for menneskekroppen, dyr,
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har eller kleer.
(11) Ikke la smgremiddeloljen lekke, da den forarsaker

vannforurensning.
(12) Renere arbeidsforhold:

(12-1) Vanndybde fra 50 cm til 256 cm

(12-2) Vanntemperatur: 4 °C (39,2 °F) -35 °C (95 °F)
(13) OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN
Advarslene og forsiktighetsreglene over er ikke
ment a skulle omfatte alle mulige tilfeller av farer
ogl/eller alvorlige personskader. Basseng-/spa-eieren
ma alltid utvise forsiktighet og fornuft nar hun/han bruker
rengjgringsmiddelet.

DRIFTSADVARSEL

MERK: Nar det er fulladet, vil ladeindikatoren vise et
grant lys.

MERK: Lad opp rengjgringsapparatet 5-6 timer far
farste gangs bruk. Normalt kan rengjegringsmiddel
brukes 50 minutter etter fulladet.
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FEILSOKING

Problemer Sannsynlige arsaker Lesninger
- Lad opp, den kan fungere normalt
Utladet batteri i 50 minutter etter lading.
Maskinen Kontakt forhandleren for utskifting
fungerer ikke Advarsel! Kjgp originale
Batteriskade litiumbatterier for utskifting for &

unnga skader pa
rengjgringsmidlet.

Lad opp, den kan fungere

Kontroller batterinivaet normalt i 50 minutter etter lading.

For lite sug
Kontroller kapasiteten til Rengjer for mye sgppel i
soppelsekkene nettposen i tide
Kontroller motorhjulet Skru av sugehodet for & rengjare

fremmedlegemer ved motorhjulet
Unormal stgy

Motorhjulet er gdelagt Returner til butikken for & fa hjelp

Kontakt forhandleren for utskifting
Advarsel! Kjagp det originale

Batteriskade litiumbatteriet for utskifting for a
unnga skader pa
rengjgringsapparatet.

Rengjoringsap | Skadet lader Skift ut laderen
paratet kan
ikke lades

Kontakt forhandleren for utskifting
USB-ladekabelen er skadet Advar_sel! Feil IaQer kan Sk?de

maskinen, batteriet og ledningen.

Det er ingen garanti i dette tilfellet.

AVFALLSHANDTERING

Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg
for dette eksisterer. Sjekk med de lokale myndighetene dine eller forhandleren din
=mm for resirkuleringsrad.
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BRUKSANVISNING
Modell nr. 58649

SAKERHETSVARNING

(1) Produkten kan anvandas av barn fran atta ar och
uppat och personer med forsamrad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap om de halls under uppsikt
eller instruerats i hur produkten anvands pa ett
sakert satt sa att de forstar riskerna det innebar.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengoring och
underhall ska inte goéras av barn utan tillsyn.

(2) Utrustningen ska endast anvandas med en
stromfdrsorjningsenhet i enlighet med SS-EN
61558-1 och SS-EN 61558-2-16. Den far endast
forses med extra lag sakerhetsspanning som
motsvarar markningen pa utrustningen.

(3) Den har utrustningen innehaller batterier som
endast ska bytas av kunniga personer.

(4) Den har utrustningen innehaller batterier som inte
kan bytas ut

VARNING: Anvand endast den avtagbara
stromfdrsorjningsenheten i enlighet med SS-EN 61558-1
och SS-EN 61558-2-16 for att ladda batteriet.

(5) Rengoraren ar utformad for att rengora pooler,
SPAN.

(6) Anvand endast originalbatterier och USB-kabel vid
anvandning.

(7) Rengdraren maste vara urkopplad fran
stromfdrsorjningen vid laddning.

(8) Placera rengoraren pa en ren och torr plats.
Rengdraren ska inte exponeras for direkt solljus
eller vara i narheten av explosiva amnen.

(9) Filterpasen gar latt sonder om det finns vassa
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féremal i vattnet.

(10) Kom inte i narheten av vakuumhuvudet under drift.
Tank pa att halla borta kroppsdelar, djur, har eller
klader fran det starka suget.

(11) Var uppmarksam sa att smorjolja inte lacker i
vattnet.

(12) Arbetsforhallanden:

(12- 1) Vattendjup fran 50 cm till 256 cm
(12-2) Vattentemperatur: 4 °C (39,2 °F)-35 °C (95 °F)

(13) SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Ovanstaende varningar och forsiktighetsatgarder ar

inte menade att omfatta alla eventuella risker

och/eller allvarliga skador. Agare for pooler och
spabad bor alltid utova extra forsiktighet och anvanda
sunt fornuft nar de anvander rengoraren.

VARNING VID DRIFT

OBS: Nar utrustningen ar fullt laddad lyser
batteriindikatorn gron.

OBS: Ladda rengéraren 5-6 timmar innan du anvander
den forsta gangen. Normal drifttid for rengéraren ar 50
minuter nar den ar fullt laddad.
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FELSOKNING

Problem Troliga orsaker

Urladdat batteri

Maskinen
fungerar inte
Batteriet ar skadat

Kontrollera batterinivan

For lite sug
Kontrollera skrappasens
kapacitet

Kontrollera motorns impeller
Onormalt ljud

Impellern ar trasig

Batteriet ar skadat

Rengoraren

) Laddaren ar skadad
laddas inte

USB-laddningskabeln ar skadad

BORTSKAFFANDE

Loésningar

Ladda igen, den normala drifttiden
ar 50 minuter efter laddning.

Ta kontakt med leverantdren for
byte

Varning! For att undvika skada pa
rengdraren ska endast originala
litiumjonbatterier anvandas.

Ladda igen, den normala
drifttiden &r 50 minuter efter
laddning.

Se till att ta bort 6verflodigt skrap
i natpasen i tid

Skruva loss sughuvudet och
rengor impellern

Atervand till butiken for att fa hjalp

Ta kontakt med leverantéren for
byte

Varning! For att undvika skada pa
rengoraren ska endast originalt
litiumjonbatteri anvandas.

Byt laddaren

Ta kontakt med leverantoren for
byte

Varning! Felaktig laddare leder till
skada pa maskinen, batterier och
kablar. Garantin galler inte for
sadana skador.

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. LAmna in till
Ei en atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterforsaljare

=== angaende atervinning.
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OMISTAJAN KASIKIRJA
Malli nro 58649

TURVALLISUUSVAROITUS

(1) 8 vuotta tayttaneet lapset ja fyysisista, henkisista tai
aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai
tietotasoltaan rajoitetut henkilot voivat kayttaa tata
tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeita
tuotteen turvalliseen kayttoon ja ymmartavat siihen
liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia tuotteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta
ilman valvontaa.

(2) Laitetta saa kayttaa vain EN 61558-1- ja EN
61558-2-16-yhteensopivan virtalahteen kanssa.
Laitetta saa kayttaa vain turvallisella, erittain
alhaisella jannitteella, joka vastaa laitteeseen
merkittyja tietoja.

(3) Vain asiantuntevat henkil6t voivat vaihtaa laitteen
akun.

(4) Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa.
VAROITUS: Lataa akku kayttamalla vain laitteen
mukana toimitettua irrotettavissa olevaa virtayksikkoa,
jossa on EN 61558-1 ja EN 61558-2-16.

(5) Puhdistin on suunniteltu puhdistamaan uima- ja

SPA-altaita.

(6) Kayta alkuperaisia akkuja ja USB-kaapelia.

(7) Lataa vain, kun laitteesta on kytketty virta pois
paalta.

(8) Sijoita puhdistin puhtaaseen ja kuivaan paikkaan,
kun et kayta sita. Ala varastoi lahelle
rajahdysherkkia aineita tai aurinkoon.

(9) Vedessa olevat teravat esineet rikkovat helposti
suodatinpussin.
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(10) Al tuki ilmavirtaa imupaan toiminnan aikana, silla
voimakas imu voi aiheuttaa vahinkoa (iho, elaimet,
hiukset, vaatteet).

(11) Ala paasta veteen voiteludljya, silla se saastuttaa
uintiveden.

(12) Puhdistimen tyoskentelyolosuhteet:

(12-1) Veden syvyys: 50-256 cm
(12-2) Veden lampdtila: 4 °C (39,2 °F) — 35 °C (95 °F).

(13) PIDA NAMA OHJEET TALLESSA

Ylla oleva varoitus ja huomautukset eivat ole

tarkoitettu kaikenkattavaksi ohjeistukseksi kaikkien

mahdollisten riskien ja/tai vakavien
loukkaantumisten varalta. Uima-altaiden/spa-altaiden
omistajien tulisi aina olla erittain varovaisia ja kayttaa
tervetta jarkea kayttaessaan puhdistinta.

KAYTTOVAROITUS

HUOMAUTUS: Kun lataus on taysi, latausvalo palaa
vihreana.

HUOMAUTUS: Lataa puhdistinta 5—6 tuntia ennen
ensimmaista kayttda. Puhdistinta voi normaalisti kayttaa
noin 50 minuuttia, kun se on tayteen ladattu.
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VIANETSINTA

Ongelmat

Laite ei toimi

Liian heikko
imuteho

Epanormaali
aani

Puhdistinta ei
voi ladata

Mahdolliset syyt

Akun varaus on tyhja

Akku on vioittunut

Tarkista akun varauksen taso

Tarkista roskapussin tayttdaste
Tarkista moottorin siipipyora

Moottorin siipipydra on rikki

Akku on vioittunut

Vioittunut laturi

USB-latauskaapeli on vioittunut

HAVITTAMINEN

Sahkoéromua ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie asianmukaisiin kerays- ja
mmm  Kierratyspisteisiin. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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Ratkaisut

Lataa akku. Akkua voi kayttaa
normaalisti noin 50 minuuttia
lataamisen jalkeen.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan
vaihto-osan hankkimiseksi
Varoitus! Osta alkuperaisia
litiumakkuja puhdistimen
vahingoittumisen estamiseksi.

Lataa akku. Akkua voi kayttaa
normaalisti noin 50 minuuttia
lataamisen jalkeen.

Poista roskat verkkopussista
ennen kuin se tayttyy liikaa

Poista siipipyorasta ylimaaraiset
roskat irrottamalla imupaan ruuvit

Pyyda apua
jalleenmyyntiliikkeesta

Ota yhteytta jalleenmyyjaan
vaihto-osan hankkimiseksi
Varoitus! Osta alkuperaisia
litiumakkuja puhdistimen
vahingoittumisen estamiseksi.

Vaihda laturi

Ota yhteytta jalleenmyyjaan
vaihto-osan hankkimiseksi
Varoitus! Vaara laturi vioittaa
laitetta, akkua ja latauskaapelia.
Tassa tapauksessa laitteen takuu
ei kata vauriota.




NAVOD NA POUZITIE
Model ¢. 58649

BEZPECNOSTNE VAROVANIE

(1) Tento spotrebi€¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi i mentalnymi schopnostami Ci
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial su
pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania
spotrebicCa, a pokial chapu suvisiace rizika. Deti by
sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez
dozoru.

(2) Zariadenie sa smie pouzivat' len s napajacim
zdrojom vybavenym normami EN 61558-1 a EN
61558-2-16. Musi byt napajané iba bezpeCnym
velmi nizkym napatim, ktoré zodpoveda oznaceniu
na spotrebici.

(3) Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré su
vymenitelné iba kvalifikovanymi osobami.

(4) Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné.

VYSTRAHA: Pre dobitie batérie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku vybavenu normami EN
61558-1 a EN 61558-2-16.

(5) Cisti¢ je uréeny na gistenie bazéna, VIRIVKY.

(6) Pri pouzivani pouzivajte originalne batérie a USB
vodicC.

(7) Nabijajte iba pri vypnutom Cistici.

(8) Cisti¢ umiestnite na isté a suché miesto.
Nevystavujte ho sinku alebo v blizkosti vybusniny.

(9) Filtracny vak sa da lfahko rozbit, ak sa pod vodou
nachadzaju ostré latky.
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(10) Ked pracuje, nepriblizujte sa k vakuovej hlavici,
kvOli jej sacej sile, najma pre [udskeé telo, zvierata,
vlasy alebo obleCenie.

(11) Na mazanie nepouzivajte mazaci olej, spésobuje to
znecistenie vody.

(12) Cistejsie pracovné podmienky:

(12-1) Hibka vody od 50 cm do 256 cm
(12-2) Teplota vody: 4°C (39.2°F)-35°C (95°F)

(13) ODLOZTE SI TIETO POKYNY

Hore uvedené vystrahy a upozornenia nezahrnaju

vSetky mozné pripady rizik a/alebo vazneho

poranenia. Majitelia bazénal/virivky by mali pouzivaniu

CistiCa venovat’ mimoriadnu pozornost’ a pouzivat

zdravy rozum.

POZNAMKA: Po Gplnom nabiti bude indikator nabijania
svietit' zelenym svetlom.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim, &isti¢ nabijajte 5-6
hodin. Po uplnom nabiti je mozné Cisti€C bezne
prevadzkovat asi po dobu 50 minut.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problémy

Zariadenie
nefunguje

Prili§ malo
odsavania

Abnormalny
hluk

Cisti¢ nie je
mozné nabijat

LIKVIDACIA

Mozné pric¢iny

Vybita batéria

Poskodenie batérie

Skontrolujte stav batérie

Skontrolujte kapacitu vrecka na
odpad

Skontrolujte obezné koleso
motora

Obezné koleso motora je
poskodené

Poskodenie batérie

Poskodena nabijacka

Nabijaci kabel USB je poSkodeny

RiesSenia

Dobite ju, po nabiti méze
normalne fungovat 50 minut.

O vymenu poziadajte predajcu.
Vystraha! Na vymenu si prosim
kupte originalne litiové batérie,
aby nedoslo k poskodeniu Cistica.

Dobite, po nabiti méZe normalne
fungovat 50 minut.

V¢as vycistte odpad zo sietového
vrecka

Odskrutkujte saciu hlavu, aby ste
ocistili obezné koleso od cudzich
latok

Vratte sa do obchodu a
poziadajte o pomoc

O vymenu poziadajte predajcu.
Vystraha! Na vymenu si prosim
kupte originalne litiové batérie,
aby nedoslo k poskodeniu Cisti¢a.

Vymente nabijacku

O vymenu poziadajte predajcu.

Vystraha! Nespravna nabijacka

spOsobi poskodenie zariadenia,
batérie a kabla. V tomto pripade
nie je platna zaruka.

Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom.
Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom recyklaéného
mmm poradenstva sa obratte na miestny urad alebo svojho predajcu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
Model 58649

OSTRZEZENIE BEZPIECZENSTWA

(1) To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
dotyczgce korzystania z urzgdzenia w bezpieczny
sposob i rozumiejg zagrozenia zaangazowany.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzieci
bez nadzoru nie mogg czyscic¢ ani konserwowac
urzgdzenia.

(2) Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie z
zasilaczem zgodnym z EN 61558-1 i EN
61558-2-16. Moze byc¢ zasilany wytacznie niskim,
bezpiecznym napieciem, odpowiadajgcym
oznaczeniu na urzgdzeniu.

(3) To urzadzenie zawiera baterie, ktére mogag by¢
wymieniane tylko przez wykwalifikowany personel.

(4) To urzadzenie zawiera niewymienne baterie

OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy
uzywac wytgcznie odtgczanego zasilacza zgodnego z
EN 61558-1 i EN 61558-2-16.

(5) Odkurzacz przeznaczony jest do czyszczenia
basenu, SPA.

(6) Podczas uzywania uzywaj oryginalnych baterii i
przewodu USB.

(7) tadowanie tylko wtedy, gdy odkurzacz jest
wytgczony.

(8) Umies¢ odkurzacz w czystym i suchym miejscu. Nie
wystawiaj go na dziatanie stornca ani w poblizu
materiatow wybuchowych.

(9) Worek filtrujgcy mozna tatwo uszkodzi¢, gdy pod
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wodg znajdujg sie ostre przedmioty.

(10) Nie zblizaj sie do gtowicy prézniowej podczas jej
pracy, ze wzgledu na jej moc ssania, szczegoélnie w
przypadku ludzkiego ciata, zwierzat, wtosow lub
odziezy.

(11) Nie wylewaj oleju smarnego, poniewaz powoduje to
zanieczyszczenie wody.

(12) Czystsze warunki pracy:

(12-1) Gtebokos¢ wody od 50 cm do 256 cm
(12-2) Temperatura wody: 4 ° C (39,2 ° F)-35°C (95 ° F)

(13) ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Powyzsze ostrzezenia i przestrogi nie uwzgledniaja

wszystkich mozliwych przypadkéw zagrozenia i/ lub

powaznych obrazen. Wiasciciele basendw / spa

powinni zawsze zachowac szczegdlng ostroznosc i

zdrowy rozsgdek podczas obstugi odkurzacza.

OSTRZEZENIE EKSPLOATACYJNE

UWAGA: Po catkowitym natadowaniu wskaznik
tadowania zaswieci sie na zielono.

UWAGA: Odkurzacz taduj 5-6 godzin przed pierwszym
uzyciem. Zwykle odkurzacz moze dziata¢ okoto 50 minut
po catkowitym natadowaniu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problemy

Urzadzenie
nie dziata

Za mate
ssanie

Nienormalny
hatas

Odkurzacza
nie mozna
natadowac

Mozliwe powody

Roztadowana bateria

Uszkodzenie baterii

Sprawdz poziom natadowania
baterii

Sprawdz pojemno$¢ worka na
Smieci

Sprawdz wirnik silnika

Wirnik silnika jest uszkodzony

Uszkodzenie baterii

Uszkodzona tadowarka

Kabel do tadowania USB jest
uszkodzony

UTYLIZACJA

Ei Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku

Rozwigzania

Nataduj, moze normalnie dziata¢
przez 50 minut po natadowaniu.

Skontaktuj sie ze sprzedawcg w
celu wymiany

Ostrzezenie! W celu wymiany
nalezy zakupi¢ oryginalne baterie
litowe, aby unikngé uszkodzenia
odkurzacza.

Nataduj, moze normalnie dziata¢
przez 50 minut po natadowaniu.

Usun na czas nadmiar smieci z
worka siatkowego

Odkre¢ glowice ssacg, aby
wyczysci¢ ciata obce na wirniku

Zwroé sie do sklepu, aby uzyskaé
pomoc

Skontaktuj sie ze sprzedawcg w
celu wymiany

Ostrzezenie! W celu wymiany
nalezy zakupi¢ oryginalne baterie
litowe, aby unikngé uszkodzenia
odkurzacza.

Wymien tadowarke

Skontaktuj sie ze sprzedawcg w
celu wymiany

Ostrzezenie! Niewtasciwa
tadowarka spowoduje uszkodzenie
maszyny, akumulatora i przewodu.
W tym przypadku nie ma gwarancji.

wiasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i srodowiska.

Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Skontaktuj sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu uzyskania porady na temat recyklingu.
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HASZNALATI UTMUTATO
Modell sz.: 58649

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

(1) Ez a készUllék 8 éves kortdl hasznalhato, illetve a
fizikailag, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, tovabba a kell tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek a készuléket
csak felugyelet mellett, vagy a készulék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos ismeretek
megszerzesét és a jarulékos veszélyek megértését
kovetben hasznalhatjak. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és felhasznalo
altal végzendd karbantartast gyermekek csak
fellgyelettel végezhetik.

(2) A készuléket kizarolag az EN 61558-1 és EN
61558-2-16 szabvanyoknak megfelel6
tapegységgel hasznalhato. A tapegység csak a
készuléken feltintetett jelolésnek megfeleld,
biztonsagos, alacsony feszultségl halézatrdl
uzemeltethetd.

(3) A készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket kizarolag szakképzett személyek
cserélhetnek.

(4) A készulék nem cserélhetd akkumulatorral
rendelkezik.

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator téltéséhez céljabdl
kizarélag a levalaszthato, EN 61558-1 és EN
61558-2-16 szabvanyoknak megfelel6 tapegyseéget
hasznaljon. )

(5) A tisztitokészilék medence, FURDO tisztitasara
szolgal.

(6) Hasznalat soran kizarolag az eredeti akkumulatort
és USB kabelt vegye igénybe.

(7) A toltést kizardlag kikapcsolt tisztitokészulék mellett
végezze.
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(8) A tisztitokészuléket tiszta és szaraz helyen tarolja.
Ne tegye ki napsugarzasnak, és ne tegye
robbanasveszélyes anyagok kozelébe.

(9) A szlir6zsak konnyen sérul, ha a viz alatt éles
targyak talalhatok.

(10) Szivoereje miatt ne kozelitse meg a vakuumfejet
muikodés kdzben, ez beszippanthatja az emberi
testet, allatokat, sz6rszalakat vagy ruhazatot.

(11) Vigyazzon, ne folyjon ki a kendolaj, mivel ez
beszennyezi a vizet.

(12) Tisztitokészulék munkakorulményei:

(12-1) Vizmélység 50 cm és 256 cm kdzott
(12-2) Vizhémerséklet: 4 °C (39,2 °F) - 35 °C (95 °F)

(13) ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A fenti figyelmeztetés nem feltétleniil terjed ki az

osszes lehetséges veszélyre és/vagy sulyos

sérllésre. A medence-/furd6tulajdonosoknak mindig
rendkivuli elévigyazatossaggal és jozan ésszel kell
hasznalniuk a tisztitokészuléket.

FELHASZNALASRA VONATKOZO FIGYELMEZTETES

MEGJEGYZES: Amikor elérte a teljes toltést, a toltsjelz6
zold fénnyel vilagit.

MEGJEGYZES: Els6 hasznalat el6tt téltse a
tisztitokészuléket 5-6 6ran keresztul. Normal esetben a
tisztitokészulék megkdzelitbleg 50 perc mikodésre
képes teljes feltdltés utan.
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HIBAELHARITAS

Problémak

A gép nem
mikodik

Gyenge
szivohatas

Rendellenes
zaj

A
tisztitokészulé
k feltdltése
nem
lehetséges

Lehetséges okok

Lemerdlt akkumulator

Karosodott akkumulator

Ellenérizze az elem toltéttségi
szintjét

Ellenérizze a szemeteszsak
befogadoképességét

Ellenérizze a motor jarokerekét

A motor jarokereke megsérilt

Karosodott akkumulator

Karosodott toltékészilék

Az USB toltékabel megsértilt

ARTALMATLANITAS

A kiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét.

Elien az Gjrahasznositas lehetéségével, ha elérhetdek a megfeleld létesitmények.
mmm Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok tekintetében tajékozodjon az

onkormanyzatnal vagy a forgalmazénal.
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Megoldasok

Toltse fel az akkumulatort,
feltoltés utan normal esetben
50 perces mikddésre szamithat.

A lecseréléssel kapcsolatosan
forduljon a forgalmazoéhoz
Figyelmeztetés! A tisztitokésziilék
karosodasanak megel6zése
érdekében kizardlag eredeti litium
akkumulatorokat vegyen.

Toltse fel az akkumulatort,
feltdltés utan normal esetben
50 perces mikddésre szamithat.

Tavolitsa el id6ben a felesleges
szemetet a halés zsakbol

Csavarja le a szivofejet, és
tavolitsa el az idegen targyat a
jarokerékrdl

Forduljon a bolthoz segitségért

A lecseréléssel kapcsolatosan
forduljon a forgalmazoéhoz
Figyelmeztetés! A tisztitokésziilék
karosodasanak megelézése
érdekében kizardlag az eredeti
litium akkumulatort vegye meg.

Cserélje le a toltokésziiléket

A lecseréléssel kapcsolatosan
forduljon a forgalmazéhoz
Figyelmeztetés! A nem megfelel§
toltékészllék karositja a
készlléket, az akkumulatort és a
vezetékeket. Ebben az esetben a
jotallas érvényét veszti.




IPASNIEKA ROKASGRAMATA
Modelis Nr.58649

DROSIBAS BRIDINAJUMS

(1) So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo
Spé€ju vai bez atbilstosam zinasanam, ja tos
pieskata vai arT tie ir sapratusi instrukcijas saistiba
ar ierices izmantoSanu un apzinas iesaistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

(2) lerici drikst lietot tikai ar baroSanas bloku, kas
atbilst standarta EN 61558-1 un EN 61558-2-16
prasibam. To drikst pieslégt stravai tikai ar |oti
zemu spriegumu atbilstoSi mark&jumam uz ierices.

(3) Saja iericé ir akumulatori, kurus drikst maintt tikai
personas, kuram ir nepiecieSamas zinasanas.

(4) Sis ierices akumulatori nav nomainami
BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet
tikai nonemamo baroSanas bloku, kas atbilst standarta
EN 61558-1 un EN 61558-2-16 prasibam.

(5) Tir1tajs ir paredzéts baseinu, SPA tirisanai.

(6) Lietojot ierici, izmantojiet originalos akumulatorus

un USB kabeli.

(7) Uzladegjiet tirttaju tikai tad, kad tas ir izslégts.

(8) Novietojiet tirtaju tira un sausa vieta. Neglabajiet to
saulé vai spradzienbistamu vielu tuvuma.

(9) Filtra maisinu var viegli saplést, ja zem tdens ir asi
priekSmeti.

(10) Vakuuma uzgalis rada iesikSanas plusmu, tapéc
gadajiet, lai darbibas laika ta tuvuma nekas
neatrastos, jo 1pasi cilveki, dzivnieki, mati vai
apgeérbs.
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(11) Gadajiet, lai nerodas ellas noplades, jo ella
piesarno ddeni.
(12) Tiritaja darba apstakili:
(12-1) Udens dzilums no 50 cm lidz 256 cm
(12 -2) Udens temperatira: no 4 °C (39,2 °F) lidz
35 °C (95 °F)
(13) SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
leprieks sniegtais bridinajums un noradijumi nav
paredzéti, lai izklastitu visus iespéjamos riskus
un/vai nopietnu traumu gusanas iespéjas.
Baseinu/SPA Tpasniekiem, lietojot piederumu, vienmér
vajadzeétu ievérot Tpasu piesardzibu un rikoties sapratigi.

DARBIBAS BRIDINAJUMI

PIEZIME. Kad |adétajs ir pilniba uzladéts, uzlades
indikators deg zala krasa.

PIEZIME. Pirms pirmas lieto$anas uzladéjiet tiritaju 5-6
stundas. Parasti pilntba uzladéts tiritajs darbojas 50
minadtes.
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PROBLEMU NOVERSANA

Problémas

lerice
nedarbojas

Parak zema
iestkSanas
jauda

Netipisks
troksnis

Tirttaju nevar
uzladét

IZMESANA

lespéjamie céloni

Izladéjies akumulators

Akumulatora bojajums

Parbaudiet akumulatora uzlades
[Tmeni

Parbaudiet atkritumu maisa
ietilpibu

Parbaudiet dzinéja darbratu

Motora darbrats ir bojats

Akumulatora bojajums

Bojats ladétajs

USB uzlades kabelis ir bojats

Risinajumi
Uzladéjiet akumulatoru, péc

uzlades tas parasti darbojas
50 mindtes.

Sazinieties ar izplatitaju par
nomainu

Bridinajums! Lai nepielautu tiritaja
bojajumus, nomainai iegadajieties
originalos litija akumulatorus.
Uzladéjiet akumulatoru, péc
uzlades tas parasti darbojas

50 minates.

Parbaudiet, vai tiklveida maisin$
nav parpildits, savlaicigi iztiriet
atkritumus

Lai iztiritu sveSkermenus no
darbrata, noskruvéjiet sikSanas
uzgali

Veérsieties péc palidzibas veikala

Sazinieties ar izplatitaju par
nomainu

Bridinajums! Lai nepielautu tiritaja
bojajumus, nomainai iegadajieties
originalo litija akumulatoru.

Nomainiet ladétaju

Sazinieties ar izplatitaju par nomainu
Bridinajums! NeatbilstoSa ladétaja
izmanto$ana radTs iekartas,
akumulatora un vada bojajumus.

Sada gadijuma nedarbojas garantija.

Nederigos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Nododiet tos parstradei, ja tas ir iespéjams. Lai sanemtu ieteikumus par nodoSanu
mmm parstradei, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju.
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NAUDOTOJO VADOVAS
Modelis nr. 58649

SAUGOS |SPEJIMAI

(1) Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, turintys psichine, jutimine ar
protine negalig arba tie, kuriems triksta patirties bei
saugy prietaiso naudojimg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams draudziama zaisti su
prietaisu. Valymo ir techninés priezilros darby
neturéty atlikti vaikai be prieziaros.

(2) Prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku,
kuris atitinka standartus EN 61558-1 ir EN
61558-2-16. Jam turi bati tiekiama tik ypa€ Zzema
jtampa, atitinkanti prietaiso zenklinimag.

(3) Siame prietaise yra baterijy, kurias turi keisti tik
kvalifikuoti asmenys.

(4) Siame prietaise yra nekeiiamy akumuliatoriy.
JSPEJIMAS. Norédami jkrauti akumuliatoriy naudokite
tik standartus EN 61558-1 ir EN 61558-2-16 atitinkantj
atskiriamag maitinimo bloka.

(5) Valytuvas yra skirtas plaukimo baseinui, SPA valyti.

(6) Naudokite originalius akumuliatorius ir USB linijg.

(7) lkraukite tik iSjungtg valytuva.

(8) Valytuva laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
Nelaikykite saulés Sviesoje arba arti sprogiyjy
medziaguy.

(9) Filtro maiSelis lengvai plysta, jei po vandeniu yra
astriy daikty.

(10) Nesiartinkite prie veikianc€io siurblio galvutes, nes ji
pasizymi didele siurbiamaja galia, ypa€ Zmogaus
kdnui, gyvinams, plaukams ar drabuziams.
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(11) Venkite alyvos nuotékio, nes ji terSia vanden.
(12) Valytuvo darbinés salygos:
(12-1) Vandens gylis nuo 50 iki 256 cm
(12-2) Vandens temperattra: Nuo 4 °C (39,2 °F) iki
35 °C (95 °F)
(13) SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS
Auksciau nurodyti jspéjimai ir perspéjimai neapima
visy galimy pavojy ir (arba) sunkiy suzeidimy
atvejy. Baseino / SPA savininkai visada turi elgtis ypac
atsargiai ir vadovautis sveiku protu naudodami Sj valymo
jrenginj.

NAUDOJIMO |SPEJIMAI

PASTABA. Visiskai jkrovus jkrovimo indikatorius Svies
zaliai.

PASTABA. Prie$S naudodami pirmg kartg valytuvg
jkraukite 5—6 valandas. Paprastai visiSkai jkrautas
valytuvas veikia mazdaug 50 minuciy.
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GEDIMY SALINIMAS

Gedimai

Irenginys
neveikia

Per silpnas
siurbimas

Nejprastas
garsas

Valytuvo
negalima
jkrauti

Galima priezastis

ISsikroves akumuliatorius

Akumuliatoriaus pazeidimas

Patikrinkite akumuliatoriaus
ikrovos lygj

Patikrinkite Siuksliy maiso talpg
Patikrinkite variklio rotoriy

Variklio rotorius sugedo

Akumuliatoriaus pazeidimas

Sugedes jkroviklis

Sugedes USB jkrovimo laidas

ATLIEKY TVARKYMAS

Elektriniy prietaisy atlieky negalima iSmesti su jprastomis buitineémis atliekomis.
Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo del
=mm perdirbimo kreipkités | vieting valdzios institucijg ar pardavéja.

59

Sprendimai

|kraukite jj. |krautas jrenginys
iprastai veiks 50 minutes.

Susisiekite su platintoju dél
pakeitimo

|spéjimas! Pakeitimui jsigykite
originalius li¢io jony akumuliatorius,
kad nesugadintuméte valytuvo.

|kraukite jj. krautas jrenginys
iprastai veiks 50 minutes.

Laiku iSvalykite maiSelyje
susikaupusias Siuksles

Atsukite siurbimo galvute, kad
iSvalytuméte rotoriuje esancias
pasalines medziagas
Grazinkite j parduotuve, kur
sulauksite pagalbos

Susisiekite su platintoju dél
pakeitimo

|spéjimas! Pakeitimui jsigykite
originaly li¢io jony akumuliatoriy,
kad nesugadintuméte valytuvo.

Pakeiskite jkroviklj

Susisiekite su platintoju dél
pakeitimo

|spéjimas! Netinkamas jkroviklis
sugadins prietaisg, akumuliatoriy
ir laidg. Tokiu atveju garantija
nebegalios.




NAVODILA ZA UPORABO
Model st. 58649

VARNOSTNO OPOZORILO

(1) To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in
vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, v kolikor so nadzorovani ali
dobili navodila v zvezi z varno uporabo naprave in
¢e razumejo obstojece nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
CiS€enja in vzdrzevanja brez nadzora.

(2) Naprava se sme uporabljati samo z napajalno
enoto, opremljeno skladno s standardoma EN
61558-1 in EN 61558-2-16. Napajati se mora le pri
zelo nizki varnostni napetosti, ki ustreza oznaki na
napravi.

(3) Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo
samo strokovno usposobljene osebe.

(4) Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce
zamenjati.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo
snemljivo napajalno enoto, opremljeno skladno s
standardoma EN 61558-1 in EN 61558-2-16.

(5) Cistilec je zasnovan za ¢&i$éenje bazenov, masaznih
bazenov.

(6) Pri uporabi uporabite originalne baterije in USB
linijo.

(7) Polni se samo, ko je Cistilec izklju¢en.

(8) Cistilec postavite na gisto in suho mesto. Ne
izpostavljajte ga soncni svetlobi ali eksplozivnim
snovem.

(9) Filtrsko vrecko je enostavno razbiti, ¢e so pod vodo
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ostre snovi.
(10) Med delovanjem se ne smete priblizati sesalni glavi
zaradi njene sesalne moci, zlasti naj ne pride v stik
z deli telesa, z zivali, dlakami ali obladili.
(11) Pazite, da ne pride di pus€anja maziva, kar povzroci
onesnazenje vode.
(12) Delovni pogoji za Cistilec:
(12-1) Globina vode od 50 cm do 256 cm
(12-2) Temperatura vode: 4°C -35°C
(13) SHRANITE TE NAVODILA
Zgornja opozorila ne vkljuéujejo vseh moznih
primerov za nevarnost in / ali hude poskodbe.
Lastniki bazenov / masaznih bazenov morajo biti pri
uporabi Cistilcev vedno zelo previdni in zdravi.

OPOZORILO ZA UPORABO

OPOMBA: Ko se napolni, bo indikator polnjenja zasvetil
zeleno.

OPOMBA: Sesalnik napolnite 5-6 ur pred prvo uporabo.
Obicajno lahko sesalnik deluje priblizno 50 minut po
polnem polnjenju.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Problemi Mozni vzroki Resitev

Napra
deluje

Ponovno napolnite, lahko deluje

lzpraznjena baterija normalno 50 minut po polnjenju.

va ne Za zamenjavo se obrnite na
prodajalca.
Poskodba baterije Opozorilo! Za zamenjavo kupite
originalne litijeve baterije, da se
izognete poSkodbam ¢Eistilca.

Ponovno napolnite, lahko deluje

Prosimo, preverite stanje baterije . S
normalno 50 minut po polnjenju.

Premalo sesa

Prosimo, preverite prostornino Pravoc¢asno o istite odvecne

vrecke za smeti smeti v mrezasti vrecki.

; : : Odvijte sesalno glavo, da
Nenavaden Prosimo, preverite rotor motorja odstranite tujek iz rotorja.
hrup

Rotor motorja je poskodovan Vrnite se v trgovino po pomog.
Za zamenjavo se obrnite na
prodajalca.

Poskodba baterije Opozorilo! Za zamenjavo kupite
originalno litijevo baterijo, da se
izognete poSkodbam ¢Eistilca.

Cistilca ni

mogoce polniti

Polnilec je poSkodovan Zamenijajte polnilec.

Za zamenjavo se obrnite na
. . prodajalca.
Po!nllnl kabel USB je Opozorilo! Napacen polnilec lahko
poskodovan « : L
poskoduje napravo, baterijo in
Zico. V tem primeru ni garancije.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke.
Prosimo, reciklirajte tam, kjer je to dovoljeno. Za nasvet glede recikliranja se obrnite
na lokalne organe ali prodajalca.

62




KULLANIM KILAVUZU
Model No.58649

GUVENLIK UYARISI

(1) Bu cihaz, 8 yasindan kuguk ¢ocuklar ve deneyimsiz
veya bilgisiz ya da fiziki, algilama veya mental
ozellikleri gelismemis kisiler tarafindan, guivenli bir
sekilde cihazin kullanimina iligkin talimatlar verildigi
ve denetim altinda tutulduklari ve kapsadigi
tehlikeler anlasildigi strece kullanilabilir. Cocuklar
aygitla oynamamalidir. Temizlik ve kullanicilar
tarafindan gergeklestirilebilir bakim iglemleri,
yetiskin gozetimi altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

(2) Cihaz yalnizca EN 61558-1ve EN 61558-2-16 ile
donatiimig gug¢ kaynagdi Unitesi ile birlikte
kullaniimalidir. Yalnizca cihazdaki isarete uygun
guvenli ekstra dusuk voltajda saglanmalidir.

(3) Bu cihaz yalnizca uzman bir personel tarafindan
degistirilebilen piller icermektedir.

(4) Bu cihaz degistiriimez tipte piller icermektedir.
UYARI: Pili sarj etmek igin, yalnizca EN61558-1ve EN
61558-2-16 ile donatilmig sokulebilir gug kaynagini
kullanin.

(5) Temizleyici yuzme havuzu, SPA temizlemek igin

tasarlanmistir.

(6) Calistirmak igin orijinal pilleri ve USB veri sarj
hattini kullanin.

(7) Temizleyiciyi yalnizca gucu kapaliyken sarj edin.

(8) Temizleyiciyi temiz ve kuru bir yere yerlestirin.
GuUnese maruz birakmayin ya da patlayaci
maddelerin yakinina yerlestirmeyin.

(9) Su altinda kesici cisimler varsa filtre torbasi
kolaylikla yirtilabilir.
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(10) Vakum kafasini emme gucu nedeniyle ozellikle
insan vucudu, hayvan, sag¢ veya gcamasirla
kapatmayin.

(11) Yaglama yagini sizdirmayin, suyun kirlenmesine
neden olur.

(12) Temizleyici gcaligma kosullari:

(12-1) 50 cm’den 256 cm’e kadar su derinligi
(12-2) Su sicakligi: 4°C(39,2 °F)-35°C (95 °F)

(13) BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Yukaridaki uyari ve ikazlarin, risk ve/veya agir

yaralanmalar igin olasi tim ornekleri icermesi

amaclanmamistir. Havuz / spa sahipleri, temizleyiciyi
kullanirken her zaman ekstra 6zen gostermeli ve
sagduyulu bir sekilde hareket etmelidir.

CALISMA UYARISI

NOT: Tam sarjli oldugunda, sarj gostergesi yesil 1Sk
gOsterir.

NOT: ilk kullanimdan dnce temizleyiciyi 5-6 saat sarj
edin. Normalde temizleyici tam sarj edildikten sonra
yaklasik 50 dakika c¢alisabilir.
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SORUN GIDERME

Sorunlar Olasi Sebepleri
Pil Tlkenmisg

Makine

calismiyor

Pil hasar gérmus

Latfen pil seviyesini kontrol edin

Emis ¢ok az
Litfen atik torbasi kapasitesini
kontrol edin
Lutfen motorlu pervaneyi kontrol
Anormal edin
guraltd

Motorlu pervane hasar gérmus
Pil hasar gérmustur

Temizleyici sarj Sarj aleti hasar gérmus

olmuyor

USB sarj kablosu hasar gérmus

ELDEN CIKARMA

Coziimleri

Yeniden sarj edin, normalde
sarjdan sonra 50 dakika
calisabilir.

Yenisi ile degisim icin satici ile
iletisime gegin

Uyari! Temizleyicinin hasar
g6rmesini 6nlemek amaciyla
litfen yenisiyle degistirirken
orijinal lityum piller satin alin
Yeniden sarj edin, normalde
sarjdan sonra 50 dakika
calisabilir.

File torbadaki fazla atigi
zamaninda temizleyin

Pervanedeki yabanci cisimleri
temizlemek icin emme kafasini
sokun

Yardim almak igin magazaya geri
g6turdn

Yenisi ile degisim icin satici ile
iletisime gegin

Uyari! Temizleyicinin hasar
goérmesini 6nlemek amaciyla lutfen
yenisiyle degistirirken orijinal
lityum pil satin alin.

Sarj aletini yenisiyle degistirin

Yenisi ile degisim icin satici ile
iletisime gegin

Uyari! Yanlis sarj aleti makine, pil
ve kablonun hasar gérmesine
neden olacaktir. Bu durumda
garanti gecerli degildir.

Atik elektrikli Griinler, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
bulundugu yerlerde geri ddntsiminl saglayin. Geri dénlsim tavsiyesi igin yerel

= yOnetime veya saticiniza danigin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
Model Nr.58649

AVERTIZARE DE SIGURANTA

(1) Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta
de minimum 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu
detin experienta si cunostintele necesare daca sunt
sub supraveghere sau au primit instructiuni cu
privire la folosirea dispozitivului intr-o maniera
sigura si care inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate
de copii fara supraveghere.

(2) Dispozitivul trebuie utilizat doar cu unitatea de
alimentare prevazuta cu EN 61558-1 si EN
61558-2-16. Dispozitivul poate fi conectat la
tensiune scazuta de siguranta corespunzatoare
marcajului de pe dispozitiv.

(3) Dispozitivul contine baterii care pot fi inlocuite doar
de catre persoane calificate.

(4) Acest dispozitiv contine baterii care nu se pot
inlocui

AVERTIZARE: in scopul reincarcarii bateriei, utilizati
doar unitatea de alimentare detasabila marcata cu EN
61558-1& EN 61558-2-16.

(5) Curatatorul este proiectat sa curete piscina sau
SPA-urile.

(6) Va rugam sa utilizati doar bateriile si USB-ul
originale atunci cand il folositi.

(7) Incarcati doar cand dispozitivul este oprit.

(8) Puneti curatatorul intr-un loc uscat si curat. Nu il
expuneti la soare sau aproape de materiale
explozive.

(9) Punga de filtrare se poate distruge usor daca exista
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resturi ascutite sub apa.

(10) Nu inchideti capul de aspirare in timpul functionarii,
din cauza puterii sale mari de tragere, mai ales
pentru corpul uman, animale, par sau haine.

(11) Nu pierdeti uleiul lubrifiant, acesta poate cauza
poluarea apei.

(12) Conditiile de lucru ale curatatorului:

(12-1) Adancimea apei de la 50 cm la 256 cm
(12-2) Temperatura apei: 4 °C (39,2 °F)-35 °C (95 °F)

(13) PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Avertismentele si precautiile de mai sus nu sunt

destinate sa cuprinda toate posibilele instante de

riscuri si/sau leziuni severe. Posesorii de piscina/spa
trebuie intotdeauna sa ia in considerare atentia
suplimentara si sa apeleze la bunul simt la utilizarea
produsului.

AVERTIZARE DE OPERARE

NOTA: Cand este complet incarcat, indicatorul de
incarcare va afisa o lumina verde.

NOTA: incércati curatatorul timp de 5-6 ore Tnainte de
prima utilizare. Tn mod normal, curatatorul poate fi
operat timp de aproximativ 50 de minute dupa o
incarcare completa.
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DEPANARE

Probleme

Dispozitivul nu
functioneaza

Aspiratie prea
slaba

Sunet anormal

Curatatorul nu
poate fi
incarcat

Cauze probabile

Baterie terminata

Bateria este deteriorata

Va rugam verificati nivelul bateriei

Va rugam verificati capacitatea
pungii pentru gunoi

Va rugam verificati rotorul
motorului

Rotorul este stricat

Bateria este deteriorata

TIncarcator deteriorat

Cablul de incarcare USB este
deteriorat

ELIMINAREA

Solutii

Reincarcati, poate opera normal
pentru 50 de minute dupa incarcare.

Contactati distribuitorul pentru
nlocuire

Avertizare! Va rugam sa
achizitionati baterii originale din
litiu pentru Tnlocuire, pentru a
evita deteriorarea curatatorului.

Reincarcati, poate opera normal
pentru 50 de minute dupa
incarcare.

Curatati gunoiul excesiv din
plasa, in timp

Desurubati capul de aspirare
pentru a curata murdaria de pe
rotor

Tnapoiati la magazin pentru
asistenta

Contactati distribuitorul pentru
nlocuire

Avertizare! Va rugam sa
achizitionati baterii originale din
litiu pentru Tnlocuire, pentru a
evita deteriorarea curatatorului.

Tnlocuiti tncarcatorul

Contactati distribuitorul pentru
nlocuire

Avertizare! Un incarcéator
nepotrivit poate deteriora
dispozitivul, bateria si firele. In
acest caz, nu exista garantie.

Produsele electrice deseuri nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile domestice.
Va rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala
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PBbKOBOOCTBO HA NOTPEBUTEINA
Mopgen Ne 58649

NPEAYMNPEXOEHNA 3A BESOINACHOCT

(1) To3n ypen moxe foa ce nsnonssa OT gela Ha
Bb3pacT Hag 8 rogmHu 1 xopa ¢ orpaHnyeHu
dn3nNYeCKn, CETUBHN UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTHU
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHWNA, ako Te ca noj
HabnogeHne unm ca Gunu NHCTPYKTUPaHKU 3a
N3non3BaHETo Ha ypena rno 6esonaceH HauYnH u
OCb3HaBaT OMacHOCTUTE, KOUTO MoraT fa
Bb3HUKHAT. [Jeuarta He TpsibBa ga cu urpasTt ¢
ypena. lNoyncteaHeTo 1 nogapbxkata He Tpsibea
Aa ce U3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Hag3op.

(2) YpeobT TpsibBa ga ce n3nonaea camo CbC
3axpaHBaLms 6ok, BKNIOYEH B KOMMSEKTa Ha
ypena B cbotBeTcTBMe ¢ EN 61558-1 1 EN
61558-2-16. Ton Tpsabea ga 6bae 3axpaHBaH camo
npy 6e30MacHO CBPbXHUCKO HanpexeHue,
CbOTBETCTBALLO HA MapKMpoBKaTa Ha ypeaa.

(3) YpeanT cbabpxa 6atepun, kKouto moraT ga 6bvaat
CMEHSIHN CaMo OT KBanuduumpaHi nuua.

(4) Tosun ypepq cbaobpxa 6batepun, KOMTO HE MoraT aa
Ce CMEHST.

NMPEOYTMPEXOEHWE: 3a na 3apeaute 6atepusTa,
n3nonssante camo NoABWXHMUS 3axpaHBaLy, 6ok B
cboteetcTBMe ¢ EN 61558-1 n EN 61558-2-16.

(5) MouncTBaLLOTO YCTPOMNCTBO € NPOEKTUPAHO Aa
noynctea nnyeHu 6acenHun n CIr1A 6acenHw.

(6) Mons, nanonseanTte opurHanHu datepmum n USB
kaben npu ynotpeba.

(7) 3apexganTte NOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO, CaMO
KOraTo TO € U3KIHOYEHO.

(8) NocTaBeTe NOYMCTBALLOTO YCTPOUCTBO HA YUCTO U
CyX0 MACTO. He ro nsnaranrte Ha cnbHUe unv 6rnmso
00 eKcnrosmBHa cpeaa.
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(9) dunTpupailata Topba Moxe ga ce ckbca fIeCHO,
KoraTo nog Bogara Mma ocTpu NpeameTu.

(10) He 3aTBapsiiTe BakyyMHaTa rnasa, korato pabotu,
nopagun HenmHaTa BCMyKBaLla cuna, ocobeHo 3a
YOBELLKOTO TS0, XXUBOTHU, KOCMU UINN OPEXMN.

(11) He pasnuBanTe cma3o4yHO Macro, e aosene Ao
3aMbpcsBaHe Ha BogaTa.

(12) PaboTHK ycrioBms Ha NOYNCTBALLOTO YCTPOMCTBO:
(12-1) ObvnbounHa Ha BogaTa ot 50cm go 256¢cm
(12-2) Temnepartypa Ha Bogarta: 4 °C (39.2 °F)-35 °C (95 °F)

(13) CbXPAHETE TE3M MHCTPYKUWN

MNMo-rope npeacraBeHUTEe NpeaynpeXxgeHnsa u

npeanasHU MepKu He ca NpeaBUAEHU Aa BKOYBaT

BCUYKN Bb3MOXHU CUTYaLUN HA PUCK U/UNN TEXKKU

HapaHsBaHuA. [putexatenute Ha 6acenH/cna 6acenH

BMHarn TpsibBa ga nmat noBMLLEHO BHUMAHWE W 34paB

pasym Nnpu M3noni3BaHe Ha No4YMCcTBaLLOTO YCTPOMCTBO.

NPEAYMNPEXOEHWE MNPV PABOTA

3ABEJIEXKA: Korato e HanbfIHO 3apeaeHo,
WHOMKATOPBT 3a 3apexjaHe Lie CBETU B 3eNeHO.
3ABEJIEXKA: 3apexgante no4McTBaLloTo YCTPONUCTBO
5-6 4Yaca npeaun nbpeaTta ynotpeba. OBGUKHOBEHO
NOYMCTBALLOTO YCTPOMUCTBO MOXe Aa paboTtn 50 MuUHyTH,
cnep Kato € HambfHO 3apeaeHo.
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HEWN3MNMPABHOC

Mpo6nemu

MawwmHaTta He
paboTun

MpekaneHo
cnabo
3acMyKBaHe

HeHopmaneH
Lym

MouncTBawoTo
YCTPOWCTBO He
MoXe aa 6bae
3apeaeHo

B1b3MOXHU NpUYUHK

MaToweHa batepus

MoBpena B 6atepuaTa

Monsi, npoBepeTe HUBOTO Ha
GaTtepusita

Monsi, npoBepeTe kanauuTeTa Ha
TopbuykaTa 3a oTnagbk

Mons, npoBepeTe paGoTHOTO
Korerio Ha MmoTopa

PaboTHoTO koneno Ha moTopa e
CYYyneHo

MoBpena B batepuaTa

[MoBpeneHo 3apsifHO yCTPOWMCTBO

USB kabenbT 3a 3apexaaHe e
nospeneH

N3XBbPITAHE

Otnaghute ENEeKTPUYECKM NPOAYKTU He TpHGBa [a Ce N3XBbPNAT C 6utoBuTe oTnagbum. Mons,
peLl,I/IKﬂI/IpaIZTe, KOraTo nma Takma NyHKTOBE. OGpreTe Ce KbM MECTHUTE OpraHu unu
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PewweHune

Mpesapenete, Moxe Aa pabotu
HopmarnHo 50 MuHyTH cnef
3apexgaHe.
CBbpxeTe ce C TbProBCKM
npeacTaBvTen 3a nogMsHa
peaynpexaexue! Mons,
nopbYBaniTe OPUTVHAMHN NIUTUEBN
6aTepuu 3a 3amMsiHa, 3a Aa
npefoTepaTuTe NoBpexaaHe Ha
MOYNCTBALLOTO YCTPOWCTBO.

Mpesapenete, moxe aa pabotu
HopManHo 50 MuHYTH cneq
3apexgaHe.

OTcTpaHeTe HaBpeMe USNULLHUS
oTnagbk B MpexectaTta Topba

PasBuinte cmykatenHarta rnaea,
3a Ja NpeMaxHeTe Yyxau Tena ot
paboTHOTO KONeno

BbpHeTe B MarasuHa 3a cepBuU3HO
obcnyxBaHe

CBbpXeTe ce C TbProBCKU
npeacTaBuTen 3a NoaMsiHa
peaynpexaeHue! Mons,
nopbYBanTe OpuUrMHanHa nuTuesa
GaTepus 3a 3amsiHa, 3a Aa
npefoTBpaTUTe NoBpexaaHe Ha
NMOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO.

3ameHeTe 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO

CBbpiKeTe ce C TbProBCkM
npeAcTaBuTeN 3a NoaMsiHa
pepynpexaeHue! peluHo
3apsHO YCTPOWCTBO Le foseae
[0 nospeja Ha malluHaTa,
HaTepusTa n npoBogHuKa. B TakbB
cryyan Hama Ja uma rapaHums.

TbproeeLa Ha ,D,peﬁHO 3a CbBET OTHOCHO PELMKITMpaHeTo.




UPUTE ZA KORISTENJE
Model br. 58649

SIGURNOSNO UPOZORENJE

(1) Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili
upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i ako razumiju
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
Djeca ne smiju provoditi CiS¢enje i odrzavanje bez
nadzora.

(2) Uredaj se smije koristiti samo s jedinicom za
napajanje opremljenom u skladu sa standardima
EN 61558-1 i EN 61558-2-16. Napaja se samo na
vrlo niskom sigurnosnom naponu koji odgovara
oznaci na uredaju.

(3) Ovaj uredaj sadrzi baterije koje moze zamijeniti
samo stru¢ne osobe.

(4) Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu
zamijeniti.

UPOZORENUJE: U svrhu punjenja baterije koristite samo
odvojivu jedinicu za napajanje opremljenu u skladu s EN
61558-1i EN 61558-2-16.

(5) Cista¢ je namijenjen &idéenju bazena, masaznih
bazena.

(6) Tijekom upotrebe koristite originalne baterije i USB
liniju.

(7) Puni se samo kad je Cistac isklju¢en.

(8) Stavite Cista€ na Cisto i suho mjesto. Ne izlazite ga
suncevoj svjetlosti ili eksplozivnim tvarima.

(9) Vrecu filtra lako je razbiti ako se pod vodom nalaze
ostre tvari.
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(10) Ne priblizavajte se usisnoj glavi tijekom rada zbog
njene usisne snage, posebno u dodiru s dijelovima
tijela, zivotinjama, kosom ili odjecom.

(11) Pazite da ne procuri mazivo, sto ¢e prouzrociti
oneciscenje vode.

(12) Uvjeti rada za Cidcenje:

(12-1) Dubina vode od 50 cm do 256 cm
(12-2) Temperatura vode: 4°C - 35°C

(13) SPREMITE OVE UPUTE

Gornja upozorenja ne ukljuéuju sve moguce

sluéajeve opasnosti i / ili ozbiljnih ozljeda. Vlasnici

bazena / masaznih bazena uvijek trebaju biti vrlo
oprezni i zdravi kada koriste sredstva za CiScenje.

UPOZORENJE ZA UPORABU

NAPOMENA: Kad se napuni, indikator punjenja svijetlit
Ce zeleno.

NAPOMENA: Punite usisavac 5-6 sati prije prve
uporabe. Usisavac obi¢no moze raditi oko 50 minuta
nakon potpunog punjenja.

73




RJESAVANJE PROBLEMA

Problemi

Uredaj ne radi

Premalo
usisavanja

Neobi¢na buka

Cistad se ne
moze napuniti

Moguci uzroci

Prazna baterija

Ostecenje baterije

Molimo provjerite stanje baterije

Molimo provjerite kapacitet
vreéice za smece

Molimo provijerite rotor motora

Rotor motora je oStecen

Ostecenje baterije

Punjac€ je osteéen

USB kabel za punjenje je
ostecen

UKLANJANJE

Otpadni elektri¢ni otpad ne smije se odlagati s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte
tamo gdje je to dozvoljeno. Za savijet o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili

mmm prodavacu.
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Rjesenje

Ponovo napunite, moZe normalno
raditi 50 minuta nakon punjenja.

Obratite se prodavacu radi
zamjene.

Upozorenje! Molimo kupite
originalne litijeve baterije za
zamjenu kako biste izbjegli
ostecenje Cistaca.

Ponovo napunite, moze
normalno raditi 50 minuta nakon
punjenja.

Na vrijeme ocistite prekomjerno
smece iz mreznoj vrecice.

Odvijte usisnu glavu da ocistite
strane tvari iz rotora.

Vratite se u trgovinu da potrazite
pomog.

Obratite se prodavacu radi
zamjene.

Upozorenje! Molimo kupite
originalnu litijevu bateriju za
zamjenu kako biste izbjegli
ostecenje Cistaca.

Zamijenite punjac.

Obratite se prodavacu radi
zamjene.

Upozorenje! Neispravan punja¢
moZze ostetiti uredaj, bateriju i
Zicu. U ovom slucaju nema
jamstva.




KASUTUSJUHEND
Mudel nr 58649

OHUHOIATUSED

(1) Seadet tohib kasutada alates kaheksandast
eluaastast; need, kellel on piiratud fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed vdimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda
kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all
ja saavad aru seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.
Lastel ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

(2) Seadet tohib kasutada ainult toiteplokiga, mis
vastab standarditele EN 61558-1 ja EN 61558-2-16.
Kasutada tohib ainult vaikepinget, mis vastab
seadmel olevale margistusele.

(3) See seade sisaldab akusid, mille vdib valja
vahetada ainult kogenud spetsialist.

(4) See seade sisaldab akusid, mida ei saa valja
vahetada.

HOIATUS. Aku laadimiseks tohib kasutada ainult
eemaldatavat toiteplokki, mis vastab standarditele EN
61558-1 ja EN 61558-2-16.

(5) Puhasti on méeldud basseini SPA puhastamiseks.

(6) Kasutage ainult originaalakusid ja -USB-juhet.

(7) Laadige puhastit ainult siis, kui selle toide on valja
|Glitatud.

(8) Paigutage puhasti puhtasse kuiva kohta. Arge
hoidke seda otsese paikesekiirguse kaes ega
plahvatusohtlike materjalide I1ahedal.

(9) Filtrikott voib puruneda, kui vee all on teravaid
esemeid.
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(10) Arge viibige téotava vaakumpea lahedal, kuna selle
imemisjoud vaib olla inimestele, loomadele, juustele
vOi riietele ohtlik.

(11) Arge laske maardedlil lekkida, see pbhjustab vee
saastumist.

(12) Puhasti tootingimused:

(12-1) vee sugavus 50-256 cm
(12-2) vee temperatuur 4-35 °C (39,2-95 °F)

(13) HOIDKE SEE JUHEND ALLES

Ulalmainitud hoiatus ja ettevaatusabinéud ei hdlma

koiki voimalikke juhtumeid, mis pohjustavad riske

jalvoi raskeid kehavigastusi. Basseini- ja
spaaomanikud peavad puhasti kasutamisel olema vaga
ettevaatlikud ja kasutama tervet moistust.

TOOHOIATUS

MARKUS. Kui aku on tais laetud, on laadimise margutuli
roheline.

MARKUS. Laadige puhastit enne esmakasutust 5-6
tundi. Tavaliselt saab taiesti laetud akuga puhastit
kasutada umbes 50 minutit.
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RIKKEOTSING

Probleemid

Masin ei toota

Imemisvéimsu
s on liiga vaike

Ebatavaline
mira

Puhastit ei saa
laadida

KASUTUSEST KORVALDAMINE

Voimalikud pohjused

Aku on tihi

Aku on kahjustatud

Kontrollige aku laetuse taset

Kontrollige prugikoti taituvust
Kontrollige mootori tiivikut

Mootori tiivik on purunenud

Aku on kahjustatud

Laadija on kahjustatud

USB-laadimisjuhe on kahjustatud

Lahendused

Laadige aku. Seade t66tab parast
laadimist tavaliselt 50 minutit.

P&6rduge valjavahetamiseks
edasimUilja poole

Hoiatus! Puhasti kahjustamise
véltimiseks ostke
originaalliitiumaku.

Laadige aku. Seade t66tab
parast laadimist tavaliselt
50 minutit.

Eemaldage vorkkotist ligne prigi
aegsasti

Kruvige imemisotsak lahti ja
eemaldage tiivikult vdorkehad

Minge tagasi poodi ja kusige abi

Pd6rduge valjavahetamiseks
edasimuuja poole

Hoiatus! Puhasti kahjustamise
valtimiseks ostke
originaalliitiumaku.

Vahetage laadija valja

P&o6rduge valjavahetamiseks
edasimUilja poole

Hoiatus! Vale laadija kahjustab
masinat, akut ja juhet. Sellisel
juhul garantii ei kehti.

Kasutusest kdrvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmeprugiga.
Vdimaluse korral tuleb kasutusest kdrvaldatud seadme osad taaskaidelda.

mmm  Taaskaitlemise vdimaluste valjaselgitamiseks pé6rduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimuduja poole.
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] UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Model br. 58649

SIGURNOSNO UPOZORENJE

(1) Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i ako
razumeju opasnosti . Deca se ne smeju igrati sa
aparatom. Deca ne smeju da obavljaju CiScenje i
odrzavanje bez nadzora.

(2) Uredaj se moze koristiti samo sa jedinicom za
napajanje opremljenom u skladu sa EN 61558-1 i
EN 61558-2-16. Napaja se samo na vrlo niskom
sigurnosnom naponu koji odgovara oznaci na
uredaju.

(3) Ovaj uredaj sadrzi baterije koje moze zameniti
samo kvalifikovane osobe.

(4) Ovaj uredaj sadrzi nezamenljive baterije.
UPOZORENUJE: Za punjenja baterije koristite samo
odvojivu jedinicu za napajanje opremljenu u skladu sa
EN 61558-1 i EN 61558-2-16.

(5) Cista¢ je namenjen za &iSéenje bazena, masaznih

bazena.

(6) Tokom upotrebe koristite originalne baterije i USB
liniju.

(7) Puni se samo kada je Cistac iskljucen.

(8) Stavite Cista¢ na Cisto i suvo mesto. Ne izlazite ga
suncevoj svetlosti ili eksplozivnim materijama.

(9) Filtarsku vrecu je lako slomiti ako su pod vodom
oStre materije.

78




(10) Ne priblizavajte se usisnoj glavi tokom rada zbog
njene usisne snage, posebno u kontaktu sa
delovima tela, Zivotinjama, kosom ili ode¢om.

(11) Pazite da ne curi mazivo, Sto ¢e prouzrokovati
zagadenje vode.

(12) Radni uslovi za Ciséenje:

(12-1) Dubina vode od 50 cm do 256 cm
(12-2) Temperatura vode: 4°C - 35°C

(13) SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

Gornja upozorenja ne ukljuéuju sve moguce

slu¢ajeve opasnosti i / ili ozbiljnih povreda. Viasnici

bazena / hidromasaznih bazena uvek treba da budu vrlo
pazljivi i zdravi kada koriste sredstva za CiScenje.

UPOZORENJE ZA UPOTREBU

NAPOMENA: Kada se napuni, indikator napunjenosti
svetli zeleno.

NAPOMENA: Punite usisivac 5-6 sati pre prve
upotrebe. UsisavaC obicno moze raditi oko 50 minuta
nakon potpunog punjenja.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problemi

Uredaj ne radi

Premalo
sisanja

Neobi¢na buka

Cistaé se ne
moze napuniti

Moguci uzroci

Prazna baterija

Ostecenje baterije

Molimo proverite status baterije

Molimo proverite zapreminu
vreée za smece

Molimo provijerite rotor motora

Rotor motora je oStecen

Ostecenje baterije

Punjac€ je osteéen

USB kabel za punjenje je oste¢en

UKLANJANJE

E\/ Elektri¢ni otpad ne sme se odlagati sa kuénim otpadom. Molimo reciklirajte tamo
mmm gde je dozvoljeno. Za savete o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu.
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Resenje

Ponovo napunite, moZe normalno
raditi 50 minuta nakon punjenja.

Obratite se svom prodavcu za
zamenu.

Upozorenje! Molimo za zamenu
kupite originalne litijumske baterije
kako ne biste ostetili Cistac.

Ponovo napunite, moze
normalno raditi 50 minuta nakon
punjenja.

Pravovremeno o istite visak
smeca u mrezasti vrecici.

Odvrnite usisnu glavu da biste
uklonili strano telo iz rotora.

Vratite se u prodavnicu po pomoc.

Obratite se svom prodavcu za
zamenu.

Upozorenje! Molimo za zamenu
kupite originalnu litjumsku bateriju
kako ne biste ostetili Cistac.

Zamenite punjac.

Obratite se svom prodavcu za
zamenu.

Upozorenje! Neispravan punja¢
moze ostetiti uredaj, bateriju i Zicu.
U ovom slu€aju nema garancije.
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PARTS LIST / LISTE DES PIECES DETACHEES / TEILEVERZEICHNIS /
ELENCO DELLE PARTI/ ONDERDELENLIJST / LISTA DE PIEZAS /
RESERVEDELSLISTE / LISTA DE PEGAS / AIETA EEAPTHMATQN /
CMUCOK YACTEW / SEZNAM SOUCASTI / DELELISTE / LISTA OVER
DELAR / OSALUETTELO / ZOZNAM DIELOV / LISTA CZESCI /
ALKATRESZLISTA / DALU SARAKSTS / DALIY SARASAS /| SEZNAM
DELOV / PARGA LISTESI / LISTA PIESE / CNTUCBK HA YACTUTE / POPIS
DIJELOVA / OSADE LOETELU / SPISAK DELOVA / gkl dailé

INSTALLATION / INSTALLATION / AUFBAU / INSTALLAZIONE /
INSTALLATIE / MONTAJE / INSTALLATION / MONTAGEM / EFTKATAZTAZH
| YCTAHOBKA / INSTALACE / INSTALLASJON / INSTALLATION /
ASENNUS / INSTALACIA / MONTAZ /| OSSZESZERELES / UZSTADISANA /
SURINKIMAS / NAMESTITEV / KURULUM / INSTALARE / UHCTAJTMUPAHE

/ MONTAZA / PAIGALDAMINE / MONTAZA | s 3
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HOW TO CLEAN THE PRODUCT / COMMENT NETTOYER LE PRODUIT /
REINIGUNG DES PRODUKTS / PULIZIA DEL DISPOSITIVO / HOE
SCHOON TE MAKEN / COMO LIMPIAR EL PRODUCTO / SADAN
RENG@RES PRODUKTET / COMO LIMPAR O PRODUTO / QX NA
KAGAPIZETE TO MPOION / KAK OYUCTUTb U3OEJNIUE / POSTUP
CISTENi VYROBKU / SLIK RENGJ@R DU PRODUKTET / HUR DU
RENGOR PRODUKTEN / TUOTTEEN PUHDISTAMINEN / AKO CISTIT
VYROBOK / JAK CZYSCIC PRODUKT / A TERMEK TISZTiTASA / KA
TIRIT PRODUKTU / KAIP VALYTI GAMIN] / KAKO OCISTITI IZDELEK /
URUN NASIL TEMIZLENIR / CUM SA CURATATI PRODUSUL / KAK CE
MOYUCTBA NPOAYKTBT / KAKO OCISTITI PROIZVOD / TOOTE
PUHASTAMINE / KAKO OCISTITI PROIZVOD / giiall cislaii 4,8
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